T ' H F* 

INDIAN HISTORICAL 
QUARTERLY 




RAMA VARNA GEGcARCil IIISTITUTE. 

TRICHUR. COCHIN STATE. 

THE 

INDIAN HISTORICAL 
QUARTERLY 

Edited by 

NARENORA MATH LAW 

Vol. XI 




CALCUTTA 

1935 





CONTENTS 



(Vol. XI, 1936) 

ARTICLES 

AdiaQra 

Uy Pramodc Lai Paul, m.a. 

Ilala-ore Copper- Plate Inscription o! Sri lthnnu 
By II at id as Mitrn, m.a. 

Itiith-place of Bhavabhuti 

By Prof. V.V. Miraski, m.a. 

Bombay and English Constitutional Law ... 

By Prof. Dr. A. Berriedale Keith, m.a., d.c.U 
Buddhist Meditation 

By Dr. Nalinaksha Dutt, m.a., mi. d., d.utt. 
Cults and Cult-acts of Kerala ... ... 

By Prof. K. R. l'isharoti, m.a. 
Dasuvuikulika-Kiryukti 

By Prof. A. M. Ohatcige, m.a. 

Date of the First Maury u Emperor 
By Souriudru Nath Ray, m.a. 

Dhuuunapada and the TTdAnavurgu 
By Prabhat Kunuir Mukherjm* 

Early Chrouology of Nepil ... 

By K. 0. Sankar, li.L. 

Eastern Cilukyaa 

By Dr. I). C. Onnguly, m.a., FH.d. 

Events leading up to the Battle of Punipat, 1761 
By Sir Jadunath Sarkar KT.. m.a., C.1.8. 
Financial Administration of Lord William Bentinck 
By lahwar Sahai, M.A. 

Harmika and the Origin of Buddhist Stupa* 

By Prof. J. Przyluski, ph.d. 



Page 

70 

611 

287 

67 

710 

474 

627 

211 

741 

304 

32 

547 

662 

199 




I ii I 



Hutua.vun's Succession *«» the Throne 

lly Prot. S. E. Buneiji, m.a., mim.. 

K i ii|^al> ij) and Nobility in tlie Will Century 
By Anil Chandra Banerjee. m.a. 

Kingtbip and Nobility in the 14th Century 
By Anil Chandra Banerjee, m.a. 

Languor ol the Vdddas 

By l'rof. Dr. Wilh. Geiger. ru.B. 

Mir Qaeim’s Army 

By Dr. Nandalnl Chatterji, m.a., m.u. 

Nyayavartika ol Udyotakaru and the Vuduuyaya of Dharmakkrti 
By Dr. Andrew Vostrikov, ru.n. 

Old- Javanese Pradnsti from Surabaya ol the Saka year G&G 
By Iliaianau Bhusau Sarkar, m.a. 

Pratl&khya* and Vedic Sikbo* 

By Manomohun Ghosh, m.a. 

Pro-historic Copper Cedt 

By Dr. Girin dro Nath Mukhsrjee, b.a., m.u. 

Prince Shah Jahan in Bengal ... 

By Prof. Sri Bam Shnraii, u.,\. 

Baeial and Cultural Inter-relations between India and 
the Weet at the Dawn of the Age of Copper ... 

By Dr. Paucltauau Mitra, m.a., ni.D. 

Sanskrit Version ot Kom-nu Masda. 

Uy l’inakin Trivedi, m.a. 

Seleucidan Emperor* : their Coins and Coin-imitation* 

in India ... • • e ••• ••• •• 

By Prof. Surendra Ki*or Chnkrabortty. m.a., pu.d. 
Smrti-chapters of the Kurmo-Purina ... 

By Rajendrm Chandra H**ra, m.a. 

Smrti-ohapter* of the Purina* 

By Bajendra Chandra Haara, m.a. 

Some unpublished Papers relating to Indo-Briliah History and 
Administration from 1790-98 
By Kalikinkar Dattu, M.a. 



Pack 

637 

223 

m 

504 

253 

1 

487 

761 

617 

91 

699 

46 

241 

. 265 
. 108 

. 401 




[ iii ) 



Pagi 

Study of Smrti Pnai(M in tho Mahibhisyn ... ... 77 

Uy Aniala.nandn flhoali, m.a. 

Tekknli Copper-plate (Irani of Devendra Vnrma ... ... 300 

By L. II. Jngculeb Unjabaha'dur 

Two Short Remark* on Ancient Indian History ... ... 529 

By l'rof. Dr. Jarl Chiu-pentier, PU.D. 

Zabitn Khio, (ho Ruhela Chieftain ... ... ... 640 

By Sir Jadunath Sarkar kt., m.a., c.i.b. 

MISCKLHANY 

Ancient. QUa Cotnmentariea— A Rejoinder ... ... 169 

By B. N. Krkhnatnurli Sarnia, m.a. 

Antiquity of Pandhnrpur ... ... ... ... 771 

By I)r. B. A. Saletore, m.a., 1H.B. 

Barbel Raja Virabhanu of Gabon or Baiulho ... ... 587 

By Janaki Prasad, m.a., ll.p. 

Conception of Soul in Jain kin ... ... ... 137 

By JaRdish Chaud Jain, m.a. 

OaudapAda’a Agamattatrn ... ... ... ... 783 

By A. Venkntaaubbiab 

(lauli ... ... ... ... - ... ... “91 

By A. VeoInUAubbiah 

Historical Information in tho 1’iikrtu-I'oinRalain ... ... 564 

By Dr. D. C. (Jamculy, m.a., pii.d. 

History of the Villago Communities in W. India ... ... 163 

{Reply and Rejoinder) 

Indefinite Pronoun in Intlo-lronian ... ... ... 131 

By Sukumar Sen, m.a. 

Invasions of Jaisalmer by the Khalj's ... ... ... 149 

By Prof. Daaaratha Sartna, m.a. 

Katyiyana— the Grammarian ... ... ... 316 

By V. R. Ramchnndro DikahiUr, m.a. 

Kntyayann— the Jurist ... ... ... ... 313 

By V. R. Roinihnndn Dikahitar, m.a. 




[ ir I 

Paob 

Kuuimulimnlmtsava nu<l llie Dnto nl Kalidasa ... ... 147 

By I'rol. Da'nratha Sarma, u.a. 

Kautalyn, Economic Planning anil Climatology ... ... 328 

By Trof. Beuoy Knninr Sarkor, u.a. 

Kliarnlarugatvha PoUavnli compiled by JinupuJa etc. ... 779 

By Prof. Da*ornUio Snrtun, u.a. 

Lout Maukl.nri Prince ... ... ... ... 320 

By Baumleva Opadhyaya, m.a. 

New Light on Chupija ... ... ... ... 559 

By Sailaja Kinkar Rni, U.A. 

Origin of the Pratihim Dynasty ... ... ... 107 

By Dr. D. C. Ganguly, u.a., pii.d. 

So-called Bell-Capital ... ... ... ••• 135 

By O. C. Gaogoly, n.A. 

So-called City Council of Pu|aliputrn ... ... ... 145 

By Prof. Dn-mratho Sormn, u.a. 

Some exaggerated Statements in IiiM'ijptinn* 

re. Invasion* of Bengal ... ... ... ••• 709 

By Praniode I.a] Paul, u.a. 

Sri Jivadh&rana of the Tipperah C'opper-plute 

Grant of Lokanatha ... ... ... ... 32G 

By Prof. Dasaratlm Sarma, u.a. 

Study of the Knlha-Upnnifod (IV. I.) ... ... ... 570 

By Dr. Annndn K. Coomnrnsw.miy. n.sc. 

Uddiyana and S&hore ... ... ... — 142 

By Nalini Nath Das-Oup'n, u.a. 

Umi-MaheAvara Sculpture from Benares ... ... 684 

By D. B. Diskalkor, u.a. 

ITnii-MaheAvarn Sculpture from Benares (A Reply) ... ... 782 

By Dr. D. C. Ganguly, u.a.. pii.d. 

Was Loknnithn n Knrnnn hy Caste ? ... ... ... 685 

By P. V. Kane, u.a., LI..U. 




A LI 1 II A BKTICAL LIST OF CONTRIBUTORS 



(Vol. XI. 19.15) 

Paoe 

Altekar, A. S. 

History of tin* Village Communities in \V. Indio ... 153 

lJanerjoe, Anilchaudrn. m.a. 

Kingship and Nobility in the 13tli Century ... ... 223 

Kingship and Nobility in the 14«h Century ... ... GAG 

Bauerji, Tmf. S. K., m.a., n.rniL. 

Huninynn's Surcevion to tint Throne ... ... 537 

Chakra bortly. Prof. Surendra Kisor, m.a., rn.D. 

Seleucidan Emperor': their Coin* and 

Coin-imitations in Indio ... ... ... 241 

Churpentier, Prof. I)r. Jarl, ru.D. 

Two Short Remark* on Ancient Indian History ... 529 

Chattorji, I)r. Nandalul, m.a.. ru.D. 

Mir Qasim’a Army ... ... ... — 2ft* 

Coomnraswamy, Dr. Annnda K., n.sc. 

Study of the Kothn Upanisud (IV. 1) ... ... 570 

Dns-Gupta, Nalini Nath, m.a. 

Uddiyuttn and Sfthore ... ... ... M2 

l)ntU, Kidilsihkar. M.A. 

Some unpublished Paper* relating to 

Indo-British History and Administration 
from 1790-98 ... ... ... ... 4UI 

Dikshitar, V. R. Ram chan d ro, m.a. 

Katyiynnn— the Orninmarian ... ... ... 31C 

KMyiyana— the Jurist ... — — 313 

Dinkalkar, D. B., m.a. 

Uma-Mahe*vara Sculpture from Benares ... ... 584 

JJutt, Dr. Nolinakskn. m.a., ph.d., d.utt. 

Buddhist Meditation ... — ••• — 7,0 

Uungoly, O. C., b.a. 

So-called Bell-Capital ... — ••• 158 

Ganguly. Dr. D. C.. m.a., ru.D. 

Eastern CWukyaa ... — — — 32 




I ▼» 1 



Paoe 

II istorical Information in the Priikrta-Paiugalam ... 6G4 

Origin of the Pratiliura Dynasty ... ... ... 1G7 

limn-Mnhe.'vnru Sculpture flora Benares (A Reply) ... 782 
Geiger, Piof. Dr. Willi., ru.D. 

Language of tho Yadd&s ... ... ... 6W 

< ilia t age, Prof. A. M., M s. 

Dafovaikulika-Niryukti ... ... ••• 627 

Ghosh, Anmlnnanila, M.s. 

Study of th« Smrti Passage* in the Mahabhu*ya ... 77 

Ghosh, Mniiotnohon, m.s. 

Priiittkhy*' and Vedic Sukhfia ... ... ... 7CI 

Haim, Rajendre Chandra, m.s. 

Smpti-ohapter* of the Kiimia-Punipn ... ... 265 

Smrli-cliapler* of (he Puriina, ... ... ... 108 

Jain. Jagdish Chand, m.s. 

Conception of Soul in Jainism ... ... ... 107 

Kane, P. V., m.s., i.i.m. 

Was Istkanutha a Karapn by Casta P ... 585 

Keith, Dr. A. Berriedale. m.s.. rn.n. 

Boniltay and Knglish Const it utioual I.u» ... 67 

Miraslti, Prof. V. V., m.s. 

Birth-place of Bhavabhuti ... ... — 287 

Mitra, Iloridus, m.s. 

Rdnsorr Coi>per-idnte Inscription of 8lI-Bhunu ... Oil 

Mitra, Dr. Panchonnn, m.s., pii.d. 

Racial and Cultuinl Inter-relations between India and 

the West at the Da« n of the Age of Copper ... 689 

Mukherjee, Dr. Girindro Nath, n.s., M.D. 

Pre-historio Copper Cell ... ... — fil7 

Mukherjee, Prabhat Kumar 

Dhannnapadu and the U d in j varga ... ... 741 

Paul, Pramode Lai, m.s. 

AdUura ... ... ... ... - 70 

Some exaggerated Statements in Inscriptions 

ro. Invasions of Bengal ... ... ... 7G9 




I vii I 



Pack 

l'ifhamli, Prul. K. R. t m.a. 

Cull* ami Cult-act* n( Kerala ... ... ... 474 

Pramd, Jauaki, m.a., Lt.it. 

Baghel Rujii Viruliliuuu of Gulnua or Bn ml ho ... 587 

Pnylu'ki, Prof. J., ru.u. 

Ilarmiku and tho Origin of Buddhist Stupa* ... ... 1 

Hoi, Sailnja Kiukur, m.a. 

New Light on Chuuila ... ... ... 559 

Rajataliodur, L. II. Jagdev 

Tekkali Copper-plate Grant of Devondra Vurma ... 300 
Huy, Sourimlro Nath, m.a. 

Bate of the First Sluurya Emperor ... ... 211 

Saliai, lahvar, m.a. 

Financial Administration ol Lord William Bentinck ... G52 
Salatoic, Dr. B. A., m.a., pii.d. 

Antiquity of Pucdliarpur ... ... ... 771 

Sankar, K. O., b.i~ 

liarly Chronology of Nepal ... ... ... 304 

Sarkar. Prof, lieiioy Kumar, m.a. 

Kaufulya, Economic Plauuiag and Climatology ... 328 

Sarkar, Hnnansu Bhutan, m.a. 

Old-Juvuueso PmManti from Surubayu of llte 

Saka year 95G ... ... ... ... 487 

Sarkar, Sir Jaduiiath, kt., m.a., c.i.e. 

Kventa Leading up to the Hattie of Panipet, 1701 ... 047 

Z&bita Kliau, the Ruliela Cliiefudn ... ... 040 

Surma, D. N. Krishnaraurti, m.a. 

Ancient Oita Cmnuienlariea— ■ A Rejoinder ... ... 109 

Sarnia, Prof. Daoarutba, m.a. 

(1) Invasion* of Jaisalmer by the Khalji* ... ... 149 

(2) Kautnudmiuhotiiuva and the Dat« of Kulid&aa ... 147 

(3) Khanitaragatcha l*a|tu\-all compiled by Jinapft I* etc. 779 

(4) So-called C'i'y Council of Pa4nEputra ... ... 145 

(5) Sri Jivadhurauu of tbe Tipperah Copper-plate 

Grant of Lokanithu ... ... ... 326 




I viii I 



Paok 

Sen, Sukuraar, u.a. 

Indefinite Pronoun in Imlo-Iianian ... — 131 

Shuriuu. Plot. Sii Hum, U->. 

Prince Sliuli Juhun in lJcunal ... ... 91 

Trivedi, Piuokin, u.a. 

Sauakiil Version ol R^rn-ui Uiuda ... ... 40 

Upudhyaya, llimudevii, u.a. 

La#t Muukhari Prince ... ... ... ••• *20 

VonlatimiMHub. A. 

Uuudapidu’n Agvilinieu'tra ... ... 783 

Gauli ... ... ... — — 

Vostrikov, Dr. Audrew, rii.n. 

Nyiyavuilika of Udyotaliaru and the Vfidanyayn of 

Dharmakirti ... ... — 1 

PLATES 

Fa«inh I’aor 

Pre-hUterie Cupper-Celt and Pottery ... ••• — 31” 

]lula.iorr Copper-Plate Inscription nl 8rl-lUiiuu ... ... Oil 

l'illur I'rmrmeul, I.utknow Provincial Museum ••• ••• 130 

liuune of Parivanatha ... ... ... ••• 2M 

lniaR**' «»f Visnu and Siva from Poiluiapur ... ... 294 

Tekkuli Copjiej-plate Grant «» Dovendra Vuruia 

(i) Plate I (Keverae) and Plat" II (Itevora*) ... 301 

(Ii> plate 11 (Obvane) and Plate III (Obverse) ... 302 

MAP 

Ancient Vidarblia and view ol Padmapur ... ... 287 




THE 

Indian Historical Quarterly 

Vol. XI March, 1935 No. 1 

The Nyayavarttika of Uddyotakara and the 
Vadanyaya of Dharmakirti 

Dr. Satis C h u n d r u V i <1 y a b li u * u n a was (lie fii -t to 
touch on the relation between the N y a y a v u r t, t i k u mid the 

V a d a ii y u y o. Hi. suggestions Imcuiue the subject of u lively dis- 
cussion by several scholar*. The fact, which huve provoked it are os 
follow*: — 

1. The Xyuyuvuittika contains u quotation from a work named 

V u d * v i il h i. whose author is not numed. U d d y o t a k u r u 
It li a r a d v a j a, when quoting eml rrjeitiug cnrreiit definition* of 
wliut a right logical Thesi* (pratijihl) slinuld In*, coiue* to di*cuss its 
definition a- given in the treatise culled Vadflvidhi. lie Bays, — 

munfavnf afwiftt uOwirt^«Tg»*i' 

lu commenting upon tbi* pussage Vacuepatimisrn due* 
not name the author of this treatise. 

2. A few line* aliove Uddyotnkoru consider* the l ight definition oi 
what the Subject, oi Minor Term of a syllogism |/*uX«n> should lie* uml 
quote* on this occasion from another work named V u d u v i d h u- 
ii a t i k u. But Again neither he uim-elf nor his commentator gives the 
name of its author. This second qaotutiou contains, as U *»«ii from the 
context, an interpretation of u definition of palta .several time* mention- 
ed by Uddyotakara (<njt *: trvf'Pjfo*)- I,u * llie following torn — 

fnixirf i mW t f a fastf trej: it* 

|.VJ).-Por ubbievistium uwd lu tlio lootouU*, »r* p. at.] 

1 NV* p. 121, 2; NV* p. 117. 20. 2 1 KV» |i. 120, Oi NV* p. 117, 1. 







.V yxyorutlubi and lui/««0djM 



1 1 mean- "A- leguidr pc qilull lien lion "by IdlU'clt" added to tile 
vcib "to i*s'.ubli»b'" wo Kml) ill lie Yudnvidliunutlku (the tallowing ex- 
planation) : Hit 1 will "hi i**liililij|»" (aluiir) may equally 1w referred lo 
I lie di-putaut u ml to ld» udicisary, iliereloie (in deliuiuy a llie-i» as that 
j'iu|K«ition wliirli is di-iied lo lie established we must, add) the qualitica- 
tioii "by 1 1 lie di'iHitiint) liitai-ell", |iiul by the op]">neut). Indeed, the 
verb "lo e* 1 uhli-li" api*uis iu the same form whether il be referred lo 
something f>whli«lietl by the disputant or tire opponent" etc. 

3. Uddyotalara moreover quote* and i eject* u dehnition ol *' defer, 
controversy. Iu contradistinction from Hie two above-mentioned ca*«, 
lie this time doe* not name the *jum< iu immediate vicinity with the 
quotation, lie simply say#, — 




i.e. "there ure other* who de'Ctibc a controversy a* u series of proposi- 
tions which iiiiu ui esialdi-biug one's own xpinioii uud disc-aiding the 
opinion of the opponent." 

llut Vuiuspatiuiioia eNpIuimng this itt"ug«< stale* tliul the author 
of ir is V a s u b a n d li u' und rddyotaiaru in critici*in« it* phrasing 
buys t hut the treatise ln/rn which it is tukon is the V a d a v i d h a n a.* 
It thus Upjwarrd that the author ot the treatise culled VudavidliuUa i* 
ViuubuudlAi. 

These three pu**tigc* have been the starting point fur a series of 
d'licreut hyputlic'e* .md suggestion* about what the two treatises called 
Vudavjdlii uud VuilavidliuuuliLu uie, u# well as who their probable 
uutlioiw might, have been.* 



:i NV« p. la, 1, ai; NV* p. 130, T. NV In** nuig< | fg ^’Jlfrr^?Pi' * 1 " lh 
nailing is toulradnlcd h> ul>al follows iu ibo test- Cp. below. p, 80. 

4 NVTT' p. 317. HI; NVTP p. SIS, 9, his "Subondhu." 
a XV’ 134, 25. 

0 C|>. Dr. (• angina tli J li u— "Tho N>iynalr*« ot (Jautoiu* with ViUyR- 
vaoa's ltti.Vya mid t’ddy>tukara•. Xjiyavirttiku, translated into Kngti.h, tot. I, 
AlUbataiL 1913 (reprint from "Indian Thought" lor 1U12-I0I6), |tp. Jt2, Ml, 
4o4. Dr. V i <1 y a b li u . a a a— ' ‘Tdd.votaluira, • contemporary of Dharmaklrb". 
JltAS . 1914, pp. 0)1-006; "Bilingual Index to tho Nyiyabindu." Cak-utU 1917, p 
ix and "Htotory of Indian Logie." Calcutta 1921, p. 124 Prof. Keith- 
• rt.ctai in JUAS., 1911. p. Ilia nnd iu 1HQ., vol. IV, P p. 221-227 and "Didian 
Logic and Atomism," p 25. Dr. R a ii d I e— "Tho fragments from Dinnaga," 




XjflgarMtih I **nd VwlnnyAva 



In a >pecial paper Dr. Yidynlihuftuta suggested tliat the Vftdavidhi 
U nothing el*© than the V a *1 n n y a y a of Pharmallrti, 
mil t)i© VudnvidhniiaUku notliiii|c eta than V i n i t n <1 © v a ’ a com- 
mentary on it called V u d a n y a y a ( v k u; because it seemed to him 
that he had divovered in tlie ’I'lln'lnn translation of the«© works 
those very jiowage-. whoop origiual wa* quoted hy ITililyntukani in hi a 
N yaysivaiitiVa. Dr- VidyahhuNOttu concluded that Dharnttkirti mid 
Iddyotakan nw*t have been <ontemporarit*. T 

Tli ia l»v|K»thesi* was repented liy Dr. Yidyuhhusunn in other 
paper*" and wan straight away incepted hy Prof. It. K e i t h f tvho 
nmtimied to imdst on it notwithstanding all the very weighty objection* 
which it provoked.® 

It would not have W» necessary to recall to memory thia entirely 
exploded theory, if a very important point did not escape the atten- 
tion of lmth its supporter* am! its opponents, n point which is never- 
theless decisive for the final dilution of the problem. 

As a matter of fact the opinion of Dr. Yidyahhusnnn and of Prof. 
II. Keith has not only no foundations ot all, bpenu*© the quotations in the 
Nyayavurltika are hy no means taken fiom the Vadanyaya and the 
Ynduitvuyajikft, hut— un<! this is the main point — it represents the real 
relation Ivetwecn the NylvtrSrttikft and the Yu duuy ay a in an 
invert© dwa y. If we therefore take up the problem once more, 
it is nut at all in the intention to overthrow the theory of Dr. Vidyu- 
hkii4nn and Prof. H. Krilli— ilii* i* nlrcmly achieved by nlhor*— lull in 



l-andon 1020, pp. 24-2R. M. nnnjtn.vrnmr I ye as* r— article, in JBOR8.. 

XII. pp W ill and in IHQ-. vol. V, pp. Pr.vf. fi. T u «• r i -nrtflo* in 

JR AH.. 1928, pp. .W.TRI: I HQ.. vol. IV. pp OttOM; JRAS.. 1049. pp. «I-W; 
H Rhnttachnrv n — "IVvrrunrd In the *TaUra«nnRralia.” *•»«•**. I9M. 
(Oar Inrad’* Oriental Krrio-. XXX) pp. IxxviiiJxxix, Ixxxi. Dr. K 
K r a iiw a 1 1 n p r— "Zu itcn Fragmental Buddhi-ti-rfier l^**siVer im N.vhto- 
virtikom," — Wiener Zoitwlirift fur d. Kondr de« MorfccnUndr*, XI. Wien, 
pp. 231 -W. 

7 “FddvoUkara. a contemporary of Dlurraakirti”— JR AS., 1014, pp 601-603. 

H “BilinRtial Index to the Nyiyohindu," p. ix: "Hiatnry of Indian IxtRie.” 
p. Itt. 

n Op. him artirle in .IRAS.. 1011 p. 11«2 «|. Op. Prof. Keith’. "Indian 
Logic aid Atanivm," p 28. and "Vildatidbr in IHI).. vol. IV. 192*. pp MI-227. 




4 



•V y^Ortiri t i 1 1? rttul 1 'tidiin fihfift 



order 10 show ibe mil relation existing between lhe*e two wnnks, that 
real relation wbirli till now Ims the utteiitioii of scholars. 

It seemed to Dr. Yiduihlnisniia I bat lie bail found in l he Tibetan 
text of t lie Vidanyuvu n pillage identical with tin* quotation from the 
Yudavidhi, to wit— fifth fogrtth-byn b*ton~pm pkfiir-ro"'* 

It al*» settue d to him tlmt in tlie Tibetan text of the Vudnnyuyafiku 
lie liml discovered si |».i<nik»> corresponding In Urn quotation from the 
Vud uricl i i li na I tlii , to wit — 41 Mag - ?• i tf- mo.yrii-/H/ i uo-bo-ni byag-fiul-lgi 
yikau-gyi ho.ho xmt-y/n-no zkr*Jiya*bai t1on-to." n 

Nut enough of that Dr. Yidyahhu>ana imagined that he hnd found 
in the Vidanyayo(iWi that very definition of rh/1n % which Yaraspati- 
miAitt directly ascribes to Wnluuidliu. Fully ilifmvardiiig t hi^ very 
weighty testimony of Virn^titiwuni, lie ha* dwhwtl this definition to 
lie identical with the following word* in the Tibetan version of the 
Vudanyuvatlka: — 

TffolJm A»i> p!'T/ir-rffoUi<t~<ht!Hj is roil (hth gzhan^/yi ilfin-yrnh. 
pnr-hyed-pa Jah (ma) ytvh-j^i hrjM*wf* riml-jui yin-tto. 1 * 

In the light of our present knowledge it appear* quite astonishing 
how could Dr. VidvahhiHono und Prof. Keith have insisted upon thoe 
ideiit ifirnt inns since even n superficial glance at the Tilietuii iwss.ij.jcs 
clearly shows that they are very far from being identical with the quota- 
tions of the Nyaynvfirltikn. 

They however remained finnly convinced of the rfghftNft** of their 
conclusions and it is only owing to tlie joint effort* of Mr. R a n g fl- 
air a m y Iyengar and Prof, Giuseppe T u e e i who 
eubmitled them to mi acute criticism ami overthrow thwir untenable 
position. 1 * 



10 JR Aft.. 1914, p 002 . cp. VN. text M 2Ma 2. 

11 JRA*U 1914. p. 009; cp. VNT, text, fol. Oft* 3 

VJ JRAR . 1914. pp. 002-003; cp. VNT. text, fol. tie 7. 

13 Pp. the article* of Mr. Iyengar in JRORS.. vivl. XII. pp. 8*7 ->01 and in 
JHQ., rnl. V, pp. 81-86; and the article* of Prof. Turci ia JRAB^ 1028, pp. 
3W> 3K3 and in IHQ., IV. pp. KTuStt Cp. aUo B. Rliattorfaim'* -Foreword to 
Tattvautipgrtha/* Baroda, 1020 pp. Ixxriiidtsix, a*. The article of T)r. 
Frauaallnef m “Wiener Zeitachrift fdr d. Ktindc d. MorgenUml**," XL. 1983. pp. 
281-304, can aUo he viewed a* a refill at ion of Dr. VidyaMuisana’t opinion. 




XyayavOiltila or /l YaJont/ai/n 
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Hut although I fully agree with tho final result of Mr. It. Tyongar 
mill Prof. D. Tucei, namely the attribution of the uuthni>hip of the 
Viulaviilhi to Yasnhatnlliu," T nevertheless think tlmt their nigunenta- 
tion eoittni l)r. Vidyalilinsuiia couhl hove heen far tnorp effective if they 
huil devoted mate attention to the Yfulmiyuya, tlie work which wa« 
the «uhjei t-matter of their divergent opinion-. The nliMinlity ol 
Dr. Yidyuhhti -ana's am] 1'rof. Keith's position would Imve updated 
to lxith parties nto-t clearly. if instead of picking out front the .mi text 
•mull hits of del ached phrases, they would hnve peru*ed the whole of 
tli i- short document. Instead of that Mr. Iyengar and 1’rof. Turn 
were satisfied hy retranslating the Tihelau |m-*age, into Snuskrit ut.d 
-liotniug iu tlii> tray n lack of literal correspondence. *' Hut tlu* want of 
literal agreement was known from the beginning, it was not unknown 
to Dr. Viilyahhnsann and I'tol Keittb. Mr. Iyengar and Prof. Ttu-ri 
are quite all right when they point to the great chronological difficulty 
preventing the identification of the VidnvidhunaUku with Vinitadevn'a 
Yudnny&yaflkii and roll our fdtention to the fn«t that the t.ille* of tin* 
wor k— Vfldavidhi, Vitdavidhana and Vidanyiya or Codaninynya— 
an- different and that Dliormaklrti's theory of uigmhtvthanai appears 
as qnite unknown to Uddyotakaru. However none of the*e arguments 
fakon separately seemed decisive. They were well known to Dr. Vidya- 
lilui*ann nnd Prof. Keith but not strong enough to induce them to change 
I heir opinion. The most decisive argument adduced by Mr. Iyengar 
nnd Prof. Tueei consists iu establishing tlie identity of the Vudavidhi 
menUoned in the NySyuvortliku with the R t a o d-p a-* g r u la-p n 
quoted ill the rromannsuinuccnya of Dign&gu. Hut this argu- 
ment is weakened hy the difference* of their opinion, since Mr. Iyengar 
thinks that the right restoration of Rtsnil.pa-*gful*-pa could, have been 
Vudosiddhif?)'* as well a- Vudavidhi, and Prof. Tumi is not quite .me 
of the right snuskrit isn I ion ..I the pu-nge of PraniutiMnniuccoya which 



14 On this problem cr. my inrertiaatina in "The l<o«*c»I Works of Yaw 
htndHu" wliiifi is to appear before long. 

16 Op. Tncci, IHQ . »sJ TV. pp. K12-633; lyeagsr. 1HQ . *ol. Y, p. K. 

16 Op. hi. srt.cle .n JflOItH.. vol. Xll. foe »!■ 




0 Ntdyarnrttila and Yudany-iya 

eorresjiomU to lb* only quotation in the T'yf.yavfirtiikn where the title 
Vflilavidhi occurs. 1 ' 

Tiro roinplirateil nml not always convincing argumentation of Mr. 
Tvengnr nml Prof. Tun i againt the theory of Dr. Viily&hhu.-ana would 
ni’pear ‘(longer if they < imply had thrown a cursory glance at the whole 
text of the Vatlaiiynyo ; they then would have seen wliBt real relation 
exiids between this text and the Nvayaviirttika. 

The rontenta of the Viiilanynya" i* condensed by Dhiumnkfiti in a 
single *Uiixa which is the only kurik* (verm a menmidlit) of this. work. 
The whole of the remaining text represents its commentary. The ntnnxa 
is the folio wing one — 

>t/mJi-poi yin-log ini-hrjoil irin / jilyoo mi-brjni-pn gnii-po-dng j 
Hhar-bnd-in-yi gmu ym-gyij fffzhau ni mi nyi phyir mi (hW/ 11 

Prof. Tun i” has rightly jiointed to the fact that the whole of this 
slaii sa is quoted by VaCMfiutiuiiiii# in his N.viiynviVttikuWitparyaflka — 

17 Cp. Turri. I HQ , vol. IV, p. 631. 

IX The most probalilc Sanskrit title ot R t * o d-p.a. i-r i g,*-p o i» in my 
opinion Vadnnyaya. whhfc arisen in AAiitirak^ite's toninwntarr >• well as in 
the roromritarr of Vmitadevo. However in the R * t a n -b g >• u r the main 
test is called "Cotannya” (sicl) uhich according «n Prof. F. W. T h a m n % 
itumlx for Cftdsiiiinyftya fcp. bis note mi Prr>| Turn's article in the JRA8„ 1928. 
p Ski) nr for Cod van viva as suggested by P. (’nrd i»r (cp- his Catalogue dn 
foods tibctain. 111 ime partie, Index dn n>ton>bgy«ir. p. 43S). I nevertheless 
prefer the unskritixntion a< Vlilamyiva for the following rwi-o«: In the con- 
clusion of fidntiraksitn’s commentary (cp. V NV, text. f. -Ilia J «o ' we find Rtsnd- 
pai.rigs.pii mentioned side by side with Rtscl-pn-suriib-pn. which work we 
know As Vftdavullii (cp the trnnslntion of this passage in my “logical works of 
VasnUndhu"). There is but little prohnbilitr tlint the Tibetan translator. being 
«o exceedingly methodical should hare renderesl two different words niifo and r*dva 
for rwJ.i.d) try the -ame Tihctan word rfaorf-pi*. Tha usual redoriog of cmf| m u 
Tirol J.i and the atnnl rendering of tfrnrf-pn is »Mr. cp. "Indies's Verbornm, 
Sonskrit-Tibetan and Tibrtnn-Sanskrll to the Vrlyshiivln and the Nyfivabindil- 
|lkl" compiled by R. Obemillrr (Bibliotheca Bnddkica, XXIVJCCV), «.r. ralyn 
and rfaad-pn. Cp alu* Mahlryutpatti (Japan edition) nn' -M40 and 401 
19 VN f. 3#4a S-4. 

50 Prof O. Tnrci "Prc-Diftniign Buddhist texts on Logic from Chlneie 
sources.” Da rod*, 1950, part H. p. 12 (fiankwad's Oriental Bcriew. XLTX). I 
must add that it ia not the only quotation from the VN in the N V IT. VScaa- 




ygiyarurtliha and Ywlanyuy* 
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* gffWa Sof^itr 1 

Tlii' iueuu» : “Defeated are (iu u lunliuvcisv) those two: (1) who 
«1<*” not give l lie right logical rra-on, (2> who foil* lo iUh-owi a fallacy. 
All other llieorie, arc wrung. We therefore reject them." 

The Vfiduuyiya is thus exclusively devoted to the theory of nigra- 
hailhtliint or Point* of Detest. 

The whole work in accordance with the phrasing of this stanza i- 
divided iu two purts. In the first pint** Dfainuokiiti explu'us hi- 
own theory tli.il there ure oalv twxi kinds of niyiuhtitlhllmii. lie ex- 
plain. iu due order what is an ttitidliaNiitiya i-iiiyuuim“ ami what ait 
adoiO’lkhdi'aiuim." In the second part' 1 he submit* to a detailed cri- 
tique the 22 varieties admitted liy the N u i y i y i k * ami reject* 
them a* false ingenuities. 

Even a cursory perasal ol Ihis second jiart prove* most clearly and 
convincingly that the Vudatmiyu could not have lieeu quoted iu the 
Ny&yavorttiku, since on the coutruty Dhuimukirti in the polemical part 
of hi* work quote* himself the Ky&yav&rttiku 
with lemur k a b 1 e detail utmost ou every 
page. 

In criticiiiug the iiiyniliwtluhia-lUroiy of the Naiyfiyjts Dliumiu- 
kill i uot uuly adduces iu strictly regular order all the 22 tiUm* of the 
second AliHtiu ot the flflii uJI></>>yu of the X y u y u * u t r a where 
the detiuition* of all tuynilttulJuiMa* are given,* 1 but alio adduces long 
und exhaustive references from the comment* of Vutsyuyuua iu the 



patiiuisni suVcm! time, quote* VK. Thu., wo had in NVTT« p. 7il».2l-70l,l • 
quotation I mu the VS f. »Wb 1-2 j in tlie NVTP P- 7lO, 2 -o we hud another 
quotation from the VS f. JOVo 3 etc. etc. 

21 NVTT 1 1>. 311, Ul-11: XVT1* p. 733 3-0. Both edition* road "nrjuj^t* 

22 The hr-l part of VS U contained iu lol. 3*1. V-7C7b 3. 

23 VS, lol. 33U 4-JWb 4 (including the introduction). 

24 VN, fol. 395b *-387b 3. 

20 VN, lol. 387b 3-4 16b 5 (including the conclusion). 

26 N8, V. 3 2-14, 17-SS. 




X tftsfftsc&rUika and Vadanffdffa 



S j a y a h h u * y u, ;ui<l— wlial in mo-1 iui|i(H laul— fruiu llddyota- 
kuia'» NyuyavuiKika itself. II* pedantically emphasise* all (lie changes 
and addition- which weir introduced. into the original theory by tin* 
lost author. 

In liegitming 'I"* criticism i>I the views of hi.* opponent*, Dlumnu- 
Lirti repeal* the end ul hi* initial stanza, the phrase — 

=Tib. i/zlnin «» «ii riff.* /dsyir mi ("lot I," and explain* it in tlie 
following nuiniier — 

t/tlH-il it liilir ji-tkad biod-jMii lihar-bead-pai yiuudyi mlihiui-iiid- 
nud-tni u>u\ ytH-pu tie ni ukar-bcaJ.ptn yna+iiitt-du /-ipi-pa-tmi-ywi-pm- 
fik girl klivbo-'ilo-l/i* hi tun -to zhe, sin;rtS-/«f>yiU-N«. , ‘ 

Thi* means — "<Iu tlii* stunxa the following view) is esprexted : 
(the facte) which do not ugree with the definition of a ‘Toint of Defcut" 
u« it ie heietriveu, ruunot he rightly reguided »* " ‘‘I’oiut of l^Jeut” 
und therefore we do not dwell on them." 

Immediately after thi* decluiutiori he quote* i« cjlento the second 
*&tru of the Und iVtnika of the 5th ndhffiiyn of the Kffdffartltni*, intro- 
ducing it by the word df-ln * ta/ni, i.e. “among- them." lie points to 
I ho bi'l niymhtttlMna among the 22 admitted by the Naiyuyik-, namely 
liniti/iliiliCtiii or Forlorn The*i*." Tin* fir-4 sfitni of thi* uiitiika is 
omitted, evidently Imhuu*" it contain* u mere euuuierat ion.” 

Having quoted the definition of /initijtdiithn, Dhurinukirti, before 
consiilerintg the views of the conuuenturie*. makes a very impoitant 
leuuuk. lie himself point* to the wiuites from which he lake* the 
definition* aud expln nation* which he will discus*. 

As is well known there is u -erioii-. divergence in the inlcrpirtutioii 
of pralijAulidni between Vi«t*yayuna und UddyoUkura. The stint *uy» — 
sifiTWPTWtHatgin 

i.e. “A Forlorn Theei* consists in admitting that one's own example 
i untuins thut very feature which is contniued in the routru-exuuiplo (of 
the opponent!.” Vat'yuyaua” inter|uet* the tern tirsltfatm literally u« 

27 VN. fol. 3UTt» 3. SH VN, fol. 3-4. 

tW N8, V„ 2, 2, VN. fol. 30M. 4 

at N8, V. V. 1 » quoted in foil by fiautirsk.iu in \'NV. fol. Mn 2-4. 

01 NBfi, p. 612. 
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“on example," whereas I'ddyotukara objects on the wore that in siudi 
n cow the Forlorn Thesis n ill have a metupiioricul sen.-e, it will be 
abandoned indirectly, bccau'e there is merely a "iorloru example but 
not. thesis."" He «ugg«*l* that tie should interpret this term not os 
nu example, but ft. refetring to the subject of the «\ 1 logjam. The term 
drtfdula will then mean a Thesis {*vadfA(ihtla=irapaltfa ) ; prali- 
drffibtla will mean pruffpolni." For Ydlsjriyana the Forlorn Theei- 
will consist in admitting the eternity of the jar which serves as an 
example in a syllogism establishing the non-eternal, transient character 
of all sound*,’' whereat for Uddyot oleum the Forlorn Thetis will consist 
in admitting the eternity of the sound (the subject-mutter of the dehate). 

VacaapatiiriAra does non conceal the divergence 1*1 ween HhAfya 
and Vdrlliia; he, on the contrary, puts an rfnphMis on it. He pedanti- 
cally points at fir*t to the passage of the Nyiyuvorttika inter- 
preting the ititra from the standpoint of tho Blmnya ( dfr a n 
H*f Ml g # tflm) 15 , then to the pa-aago whet o rddyotalaru 

rejects tlue interpreution ( tJRfr), 30 

finally to the passage where "he having refuted the interpretation of 
the Iihosya and wishing to give Li* own opinion, puts a question” 

“i i w 1*1 ). 3 7 

Dharmakirti having quoted the liiltit begins his criticism with the 
following introductory remark : 

"A'/l-fa hj/n’t-pa-hyod-pni btam-pn sun-phyuk-no*} rnom-lgrel- 
hyrd-pa-la gnat-pai fthgvgt-la nnn»*-pa de-A>d bJtan-it'ir-bn<io. , ' u 

I.e. "We will give here tho opinion of the ViMtikokaru (Tib. rnam- 
liyrcl-bycd-pa) which he expressed ufter having rejected the opinion of 
the Bhosyakura (Tib. ^^grel-pl-b||rd-|>a)." , ^ 

93 NV' p. 439, 2*; NV* p. 541, 22 — M2. 6. 

31 Op. the test of NV, quoioj below. 

3* Cp. NBh, i bid. 

36 NVm p 493.15; NVTT* p. 099. 3. 

30 NVTT' p 493.16; NV1T* p. 609, 4. 

37 NVTT' p. 494. 3; NVTT* p 099, 23. 

38 VN fol. 387b 4-5. 

39 The TibeUn rnan-hrrl is always the exact translation ol rdrtfifa, but 
h(rrti-pa eorrvapoods usually to sytti, although « Ecnrr.l wi.se it maj moan every 



i.u.q., usBi.ii , 1935. 



2 




10 A'guyacurltiAo uml Wuhiuyugu 

The quotations which follow lenvo no iloubf about who the 
Ubfiayakaiu uml (be VuMlikakuru are. but never! Iiele** in order a* ill 
were lo repudiate even liie slight**! possibility ol n iloubi the celebrated 
SuAtiraksita in hi* commentary upon lie Vidanyoya** write* witli 
reference lo thin passage : — 

'‘rnam-l)M(l-bi/r(l~iMii muw-bgrel-bgf(l-pa-lu-gna<- 

put phgojjt-lu tin rut -/i a •le-iiid bitaH-prir-bga-bti-m J Hhara-ttnijai btad. 
/hi lun-phyuH-nui I Lho-bo-cag Itdi-nid re-zhig u et -par- bya.-- ruim br/od-par- 
byau ;/ic< dgoiu-to.''" 

l.e. "(Tlie remark) (hat we will give here, the opinion of the V&rttika. 
kirn which be expressed after having rejected the opinion of the 
Rba^yakara, means that we will first of all expound this (former) 
opinion, eiuct Bhiradvuju" ha« rejected the Blifova." 

commentary. The usual rendering el fc*da»u is Mu«f*j«i. But «o also And in tho 
Uttan-bgyur the rendering Milana =Ji/>rl-pu ( rv. XlulmyiBs-singi-.tubliijjs-Tbeg- 
pa-chen-po-tisdus-pat-bgrel-pa, B-tan-bgyur, Mdo, di (LV1), etc. la the commen- 
tary ol flantirakfiu wa find IivmI-jm end man-buul (-literally rydHydna) instead 
ol hgrrl-txi ot Uw main lest. 

40 Two commentaries ol the VN are preserved in Tibotaa translation in the 

Bata n-hgyer. The one i« by Mntirakfita and is preserved in lull. Ite title ia 
•KUoi.pnirigs.pni-hBrel-pa-doa-rnaiii-pnr-bbved.pn-shii.liy.i-bo" Tliore are even 
two quite identical topics in rol. OVIll and 0X11. Mdo. The second commentary 
is by Vlnltadeva ; it* title in "lHsod-pai-rigvpiii-bsTeipa." But only B 4er J small 
port ol it is presence], end it contains the explanation ol only tbo first eight 
folio* of the VN, MBIcly f. »-4a 3 — 391b 3 (according to tlic Nsrtliang edition). 
It stops in the middle ol n phrase. Whether the work In- never teen finishod, or 
a part of it lout at the time ol the translation is diHkult to decide. Its translator 
is not mentioned sod in certain catalogues uf the Bdai-bgyur w« find tbo direct 
indication, that this work "ia devoid of ita end." (^fam-ina-(»*aiV-im), cp. P. Cordisr, 
"Catalogue du fond- tibftain dr la BiblkiUiequo Notioaalo Stan partie, Index dn 
Ustanbgyar," p. 4*9. The celebrated Buaton Bin-chen-grub <1390-1304 A D.) in 
hit review ol all Buddhist work* translated into Tibetan oKo 

mention* that this work represent* only the beginning (sled), n 
first part. Cp. bis great work, "Bdr-bargScgs-pai-bstap-pai-pialbjcd- 
chne-kyi.hbyun-gnBs.giun-rab-rin-po-cbei-mdsod," od. in Blcrn-fia-lhuC-grub, fob 
191a 3. Kor Ihe second, polemical part ol the. VN. I thus can make uae only of 
the main test and ol the commentary ol fontirakaita. 

41 VNV fol. Mi 54. 

43 Instead of Rhtradrija wo find in tbo first copy of tbs Tibslan translation 
of VNV everywhere the mistaken Dtaradtaja (ski). Bat the second copy in tbo 
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Alter thul &~uitirak*ita 411 * 1 1 e% I Hera li y I lie whole of ihi* Bliu*yu ou 
f/atijifiMBM 4 * and then all objection* of tl.e XyfiyuvurH Ota in full." 

Id nciordance with his initial remark DhormnkiHi quotes the iutio- 
duitory plirusp ot Hi- Xyiiyuvflriliku. omit* the ipoleniii*. against the 
lth&syit, aud thru cite* a lnujt pu$>-aire which contain* rddyotukara's 
own opinion. Tin 1 jKiwuge u, cited with same immaterial abbreviations. 
The repetitions, quo'lious und aii]*illu<nis introductory words, «> thurac- 
t eristic of Uddvot&lura’o style are sometime* omitted. F here adduce 
both' texts en regard. The word* omitted in the Vudnnyaya are put in 



square brackets. 

Nyijiavarltiku 
(MV 1 508, 17-18; NV* 651, 15-10) 
** *iTt 5 






,»0 



(NV 1 559, 1U-1G; NV 662, 7-14) 
^MKturt “Mfwt! ffftf 

I ] ufdi.yi-fl- 



V a d a a y 6 y a 
(VN -1971. 5-6) 

mi-Tnthun -/ut i-tlpei that gait yin-pa 
ilc gah-ffi-tihe ran-gi-dpe-la kheU- 
I en-pn r-lryeJ-pa dei-lihr Uhar-brad- 
ptir-liyn-ba-y in-pa brjod de. 

(VN 397b 6-m 1) 
Mthoifho yah dr yia-luj milieu gan- 
r rt tl in- /nir- gnat- pa- gin- pat- phyir 
vtlhukJnii-mlha;le j mlfion-ltai- 
tn I ha- n t itth-yi-phytiye-toj / mi- 



flatan-bour, Mdo, OXIt. give* everywhere the more toirett reading Ukei rmtt ea;u 
which evidently In nothing bat BhAratlvAja, ep. iUtan-bgvur Mdo, /t (CXIll fol. 
13da 7, j«« iw 

13 Cp. NBI. p. 612 .ml VNV I. Hl„ iVMI. 2. fiSntirakfiU introduce thi. 
limitation by the ■ord< —'’<>./« natu-par-biail-inti Morf.jm-ii*," and then trann- 
crilieB in full the -hole of the NBli on the SB V. 2, 2. 

44 <*>. NV p. 660, 2-8 ( = NV* p. 551. 22-562,6) and VNV f. «4b 2-4 -hero 
thi. pautape of NV i. quoted in fall and introduced by the word*— raan-hgtrl- 
bytd-piif Adi -rfaq l¥H-<Uiyun-ha-nl . 



45 tnatoad of -e read in NV'^f B“« ‘he rolling ot NV' : 

“Tib. ni-rrdpf-la, ia more correct and it ia aupported by the 
remnumUry of VAcaapaUm Ura. op. NVTT' p. 491, 15-1B; NVTT* p. ABO, 3-1. 

46 The Tibetan tranalation BUggeita an original inatoad of 

-hick ia nanally rendered by Wf-por-hpa-h*. 

47 We have in NV OTg:. ln NV ’ «Rf:. 

Tho Tibetan wcaats tbo reading mg’:. AU ,h * th,w reaJ'W 

do not change tb* meaning. 
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NytiyavAfttiia and Vdflanytiya 



^ sRrt* [ uPtf^wfi n\ h- 

3 [ *Hfa ] ^ 

>T*rT m? ^r^TTftrtTT TOTSf*^: 

i^^Ptf* 48 fffrfW^W* 
*r*n^r sswfWl c^«n? — qf 5 ? *w* 
*i$faprt ft#’ ^zftfa 
♦Pffafa. rfffWJlfa: I 5JT*T^T 5tft~ 
irroftw ^ ffa i 



ti tif>*n-pa i-d pc. n i in/- ml fm u-pai- 

pfi yogi- It I » w i»mtltun-poi-phyoy*. 

hi r h°' mn-ffi-phyoff+Ia kha*~ 
lrn.pa.pltm)i-pa-ttcl dpcr-na rgra 
wi-rtag-rtc I <fh<ih-pi>A.QZnn-b<tr-h\{a 
ba-fi id~tfi n-pai.ph yir rv rh'cm sm rat - 
im-Ia/ phyir-rgol-ha xpyii-syo- 
M9 phyir-zlog-pa-na / gal.tc dci* 
t*h c tjtyi dbcN'i-pas-gzuh-par-bya-ba- 
yin.paij tyra yah r tag. par hgyu r- 
ro zhcs-by^ba imra-ba-ni>l dam 
bcfi^hada-gnwbpa.stetj char sgra 
vii.riag.fMr~htd.du dam-bcah-ba- 
1 d aft-ha i- pity i r- ro. 

Notwithstanding the slight difference between the Tibetan trauma- 
lion and l he text of the Nyuyav&rttika which in now in our pom**ion, 
their identity i* beyond every potirfibility of doubt. The slight 
difference in explained by Dhaintakirti's care of abbreviation aud by the 
circumstance that we must here compare the translation of a passage 
with the original. 

Next in order comos the Point of Defeat called prutipWitara. 
Dharmokirti give* in short it* rondcinod interpretation hv the Nyiiya- 
hlnUya,** but a remark of Nyuyavarttiku explaining the reason why 
thin i» regarded a* a nigrahmtfohui lie repr<wluce* quite literally. We 
give here tlieorigin.il as well as the translation. 

Nyflyavurttika V&dauy&yu 

(NV* 5(». 13; NV* 563. 13) (?N 303b 6.) 

*>jnih-pttr-bycd-i*ti $\ ax-pa yoht-su- 
rat-aox-pai-pb yir-ro. 






Although short it in a quotation. 

The third nigruhaathtina is called prutijUticirodha, Uddyotokura 
remarks that it embraces many varieties, such m on immanent contradic- 
tion in the thesis, its contradiction with the logical reason, with the 



48 NV 1 omit* 

40 C*. NBti and NV on N8 V. 2. 3 with VN f. 30Sb 3-6 where an abridged 
quotation from NBb it found. whi«h In fallowed by a phrnao from the NV and 
concluded by explaining Dliannaklrti'i own opinion. 




NytiW'htHia mu I Ya<t<t !>!)')&< 



exit tuple etc. Dltnnnuli.li i|m>tr* in fall the ih-finitioi. uf I In* 
tiilra*, u(I«Im an example taken from the N'yu.vtihliiUya mill give. a 
long nml exbnii-tivp quotation from Hie Nyiiyavartliba, containing llie 
allow mentioned remaifc on the vnrirttep of pmliihii‘>radha. I give 
here both the test* «vi tri/ard : 



Nyaya-'utra Vidanjiyu 

(N8, V .2,4) (VN 100n 1) 

2f3BTK?Trf3ft'r: ufffflT&TM'- thim-hnih.lm Jtiii <)>mi-l,hitjt htjnl- 

biT-n / ila tit-ltmli Jm-thth -figaU /*r- <1 rf 
N y it y a l> It & » v u V & il a n y fi y n 

<NHbr,15. 4-5) (VN 400i. 1-2) 

ilpcr-ua </nn~t/in-!nt mn-gUtgt.jtai 
m sfrTTT, wJmia ibn-hya-M-t fi <h,m-bc„h- 

^ boofl g; gs-ptl-Ini rlon 

I ffihan” mi-dmiyM.jtft-ptiyir rt> zbes- 

gtan-t*hig* yin-tv) //r-m 

Mir tinN\'hmh-lni Jah gtan-tfihig- 
'fog-t* hg/tlJ^oj I 

NyuyoruTttika V i ,1 n n y u y n 

(NV flCi. Ml ; NV J 5IW, M-VM. 8, . ... < VX «°* , . 



N vuyabhuNvu 
(NBbrilO. 4 - 6 ) 

C&vfafd sfdfci, TO* 

afinirWfidw: i 



NyuyavttiHi ka 



afdt?rw*rts f 3w :— to 
afinn firrocl tot toto 

i — to sftrcu 

tot to sro wircro- 
TOffiifrftr i tt^ afro^TT TOT^rfror- 
Htsft [ TOM: J PTO C g T TO f<f< tfKt>f: 
$wtrfa<) v r<a 5 1 i 7m?- 



1yjn]-ha yah guild o flam* 

henh-ha ruh-yi-tsh ig^lait (igol-bar- 
hfjyur-bct-ni dper-na dgc-Apgoil- 
v ifl shruru-mii | A «# r/i Mtiif- 

tjuv/.i/o* 1 zhefrbfpidm (hf-liuo. 
;fnn-t*hi <//-?" hgal-btl ftfiit / gun -in 
thxm-bmlylut ytan-t*hiy*-la //«<#*/- 
ftu-nt <Ij)rr-utf fltt tns~r*ui tlui*Jnd*i*i 
ym-ic Ithogt-pa-bi dhOf-f*oi tgto 
Abjfftr- but- pit gir-ro zh ct-bpi-M-l ta- 
bu u de-dag-git-M JiiM-h'nh-bn- 



*n Trr^rf>T4^ 'it-vrfan wifm i ^pj t/hin-tMy, 

, . - . ilc it dpe-la-togt-ptii-ligahlM dual 

m&W mv-fa « l thud- mni-U gal-lm 

ft! — 'WflTtfld’hf SJ5 8& . *lf iltiit •gUtn-t»higi ’day- 1 it yah hrjod- 

M The word "azban" in omituU in tin text of VN. I lure Mi|i|>leiiM<nted it 
from the coounenUrt of Kntirxh.iU, where it hcontelned, ep. VNV f. Wb 3. 

61 The Mxond example ‘'Wiiv-Mrif-JM'* i> eeidentl.v an i-terpotntiun. It it 
•bient in tlio Brit ot NV and in the comnwnlarj ol ftintir«ksit». 

62 In NV' miHirint aar C Il f * ^ , H»- NVTT' «UB. II . NVTT* p. 705, 16. 
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if)ul Vihlnnydy 



*T **f*TW* 4 m^T* 
^tffeiwP rd^nftCTs i 3 3 




TbU lonjr quota* imi rflitlte* u> 
of (lie t J Xiu^hll 2(ltl . 



futr-hynn / / •/; hnn -yyi^ph yog 4-1 a 

O 0 S>prt [wr£~fa| Jl 
i/iuli-iMti-tf/n-iMir vln-uct-pni-littan- 
/Mii-phf/i/ hf/nl-hn-slr{ gthau-gyi- 
phy'lt/'-ln |r"d-/fl|” grult-pni Ihi- 
litA-Aitf-la-togi-pat hlihrul-par- 

Itrjn'l'/ui gan-yin-pn ile-ni Inn hgal- 
Im-i/in-por riu-par-hyaol ) rah-fji- 
phfjog/Ja llo—jm-med-par 
gun mn-ffi-ph j/ot-la ltiu-im-vie/ 1 - 
juir-ipin gUtn-lrbigt *Ui/oT-lja-i<cf 
igra nii-rtng 'Iff <lbah-ptt/-gpitn- 
bnr -by a -bn -nid-/fin-pai-phyir-TO 
dtet-hyi-hu-hi j ilr-ni rnii-la-grnb- 
pn tut- fail- A iil-ltt-iogt-pn mt-rlng- 
pu-ilaii -fti/ol-ltm-ph ylr h gfii Jtn-gin- 
zhiuf j/fti-gai-phyogt-kyit-khaf 
liliiHt-fM-yin-iitt-Hi nui-nri-pa-i/in . 
tft i/<i A gu i-gal-ph yoyi-kyii-cl m- 
Mtat-bloiif-juti J»ot-po-yin-jm ilei- 
pbi/ir ma-iirt-iMf-hroftl-tfol / 
l»y *1»« ported literacy and precision 



It dourly shows that lllianaukirti quotes no! Irom 



S3 Tho Tibetan tran-lation suggeata »n iinginnl“jqjjijj„’» in-toad 
•bWi -c find in both edition- of NV and in tho NVTT («p. SVTT> p. 4IW, 16-17; 
NVTT* p 70S. SS.i.Tho interpolation ol tho word “q Tib. niaJo” dww not 
■ tirct at all the moaning, because tlic rending "y»f"in-ai/i-pliwj$-ta raA-la-yruh- 
l«” only ,mpha*ise» the author's idea that bo -peak* of notions whom validity » 
aiviipud hy on* party alone. 



ftt Wo mint read afc ig yq last a- in the Tibetan. In the NV* wo find 
ufwgW which in evidently noth me but n corruption of the word tqfq g w . 
The reading which i» contained in tho NV* is -till more remote 

Irom the meaning than Tbc eternity of tho Universal* (ifRarfg) can 

not b- said to be generally admitted (afqg) or accepted hj whoto assembly 
(ffUfiw) ,,nc ® ‘ba opponent is h Buddhist who docs not admit neither the 
reality ol Universal*, nor any eternal sulatantes in general. 

S5 The reading of both editions ** • "*i*tab* instead 

of fo " rT <^ ffr( hr g . The author ovidontly wi-liea to state that thr 

diaputants, c.g. a Prabhilkara (according to ilu> <ubi "rotary of Vina* 




A'jR}|K»til' I 1 ika -"III IMiiHffagu 1J 

memory or hearty, but by jJaiing a cop* of the wigiuul beiore hi-. 
eyea.“ 

As regard. the six (oilowillg varieties oi nigiahmtlH Hit, namely 
proUjiiatayny.-b,,,-' l>t leant aw,'* urtl.^tani ,*• «i/ U .rW«,** aeijiH- 
tHitlHi" and uuittlhiilca* 3 the Xyuyavartt iku adds nothing to their expb- 
nations us given in the blia»yu.*’ Therefore DharuiokUti only occa- 
sionally inserts expiewious which show that tore also he hud ull the 
time the text ol the Jiyayavirttika lielure his eye..* 1 Hut these aie 
minutiae which need not detain us. 

palimi6ra) lias disregarded hi. own principle which udnnte Uie exoton... ©! otornal 
»ub.tnuw«. He contradicts hiianelf, ‘••in.* the L’nivcrab, cow-sow etc. are in 
contradict ion with tb« tend ol non-atemit) <ir momcntarim** of «iund." Having 
forgotten hia own principle ha talus hia "land on the contrary principle ol his 
adversary, the V a i b h 4 * i k a. Cp. NVIT 1 p. 49«, 17 etc; .V VTT= |>. 7U5, 23 dc. 

66 &4ntuakfiU having explained this quotation and ita fallowing repudin- 
tion by Dharmakirti, ognin mentions the name of Uddyotakara i.«. Bhiraitviju. 
Ha mention* him twite, cp. VNV f. 67a 6 niwl 1. V3a 1. 

07 NS V, 2, 6 quoted in VN f. 4fkia 7. 

56 NS V, 2, 6 quoted in VN f. 404h 6. 

fit NS V, 2, 7 quoted in VN f. 406a 4. 

AO NS V, 2, 6 quoted in VN I. 4051. 2. 

61 NS V, 2, 0 quoted in VN f. 408a 3. 

62 N8 V, 2, 10 quoted in VN t. 40>b 1 

63 Dkormakirt. quote, id foil NBh V. 2. 0. cp. VN t. 400n 3-4; abo in full 
tho boginning of NBb V, 2, 7, The grammatieol examples are hero given nnt 
only with translation, but in transliteration oltu eg., NBli Ip. 518> says,— 

fCsfa'IWtqft wrt W» '» I" 0 *^ "* fol'oa.ng 

manners gfaa-fshig. lAes-iya he pa* ihad-kyi-bi/iMa hi -no-afe fuo rigm l>gi«- 
mt-nlha-can-nyi f.hig-ni etc., cp. VN f. tQSa 4-6. He quote* concisely 
NBb V, 2, 6, cp. VN f. 40lb 6-406o 2, ete. etc. 

04 E.g. in his comment an NS V, 2, 7 Dharmakirti met an expreuioo which 
ia not U> be found in NBh, but i» contained in NV. to wit 

-Uor-WoSi-jeiirfon Aftirf-/«i-»^<l-fia-ni 1 f-iyi-P*»ir, cp NV* p. 554, 23 nnd VN f. 
485b 2. In bis interpretation of NS V, 3. 8 he evidently hint* at it* explanation 
b r NV-TT mvt&m ife b » •**' blffrub-/>ar-bynt-pa ma-h.faa- 

pai-pAyir/ Mor-l«ut-par.bin-ba.i/i*-poi-r*inr, cp. NV* p. 556, 4, and VN f. 
485b 2. The examplo illuatrating NS V, 2, 10, ia givan by Dhnrmaklrti exactly in 
tbatfonca.it ha. in NV : sfc«a.hpa tola W- 

pai taij tta-bue, whcieaa in NBh tbs word »"0 U abaent and the ex- 

amplo ia ooo in a aerie. of aovvral examplo., cp. NV* p. 665 10 and VN f. 406b 2. 




1G 



X gitgur-irHiia »ud I 'lultinyUga 



The definition ol the uexl, tenth, nigtahaMhilna, the opraplalUlU “ 
lias provoked an opposition which Uildyolaknrn mentions and discards. 
Ilia own explanation is here limited to the rejection of objections. In 
tlm \ ‘id any i>yo we uguiu hud a lung quotation from the Xyayavarttika. 
Dliannnkirti, after having an usual quoted the NyiyaButri, gives a 
summary of it' explanation in the Bhii^ya and then proceeds to a long 
quotation which Santirokjita in his commentary directly ascribe* to 
Uddyotuknrn.'* We give hero the original text of the Nyivavarttikn 
and Dharraakirti's quotation in its Tibetan form. 

Ny&yavarttika Vadanyaya 

XV m, U-18: NV* 565, 22-551!, 5) (VS 40Gb5-7) 

Wft ® 1 f««f<ft y'if'll'l't- gnl-te >U-hi ma-yjiM*/ rftjf/i-fcir.. 

**&\z*W WT UTf^T^' *** <Jn'b W Uxir.ro -he-,,../ 

f irca-ytn-te 9gra-yi-tbyord)Mnh' 

•ratfit 6 * wpwnl vi uiu-pa-Hul-ltyi-ph^ir- 

affnrwrfet * n < r *3 i *nF . q T a »(/ W<4 

Wig hdii don ‘la) gO*P* thfdjya- 
bui rafut n*ib\fOTd>(ir-bye<J-p<i-na / 

noydusog i-pa~i!ai\ Jdun-pt it dun 
* ton -/ tar - bycdjHii-ph yir / tg ra- rje*- 
a ft-Ijrhad-pn dun • med-pa nu^yindu ( 
t*h iff htlii Imdtirt-gi sgm Mton»du- 
c/*vd»irtir-ht/yur zhihf bada/\-yi- 
ftjntdaA riogda-iOgi-pa-dah- Ulan- 
pui don yin-no/ / de-bzltin-du Am- 
tA\uJi -I** da- *o<j*-p<n-xfatidog-bzloy- 
p<u go- rim-dari ) go. rim- la I don 
MHth-du-clwd-par~ttggar*ro ) / 

&*atir*kft»t« Addi hew (KB V. 2, 10) h*» own refutation of Uddyotakara’a objec- 
t»oo to thoao opponent#, who admit oo differorx* botwotn nimrthoka and 
a&rtMm. In (hit pl*ce bo likowi.o quotes rddyotnkara by nan*, up. VNV f. 
100b 7 and ibid., f. 105a 4. 

65 KB V, 2, 11 quoted in VX f. 405b 4. 

66 VNV f. 101b 0 — smi-ym-fr/ dcdta-lu fctmn onrb-poi.pAyfr.ro/ / rA«#-b*i- 
bo Jlkfirvdvdjabl I 

67 In NY> mi.pr.at (Mol). 

68 Doth od.tiona of NV read but ia both edition. of NVTT wo fladij-^ 
rp. NVTT* p. 004. 8 and NVTT* p. 713, 10. 

68 Id the teat of YN wo have a mistaken reading, a Tibetau word co-rm 



6q»iH i wt ?R^-t nWi'jtraT'fl aft- 
nft ‘IkiHiu. i fwr 

aftar «f« faW'S-i lav’l aftreil wg- 
T«n Nidftft t 




.Y ipwwuiltil'a mu J l m ntbtN#Ajpt 
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Referring lo the next, I In* rlmnllt , the 

DiiUTliiuklrti jfivr« n i»l tU t*x|il:ttiui ion faun the 

Nyayuvurttiku, to nil — 

My u y ii v u r t I i k a Y u il n n y i y n 

(XV AIM, IM; XV .Vrfi.mr,) (VX -RIHIi 4-ft) 

dm' ’"' v 

. <iikhii-L>i) 1)1111-1,111 j/riy innl-ua 

rrnt i .„ iy 

faaeW>t. I ) •* ( 'TT'mWrt ] Ulyi «h-iH)r-l>n»-l»l mi-/i 0 inb-,HU- 
*TT'0f*Tf5f<1a I /" 

The twnl ft li uifiroha’lhiiaa U culled the mlhihi " lllmriimkirli 
i|iioir« here the Nyuyalduuyii hi full. 11 without mmiinriiiij; ilio Nyiya- 
vfirttik* wllirh contain* tlie ivjeitimi nf objections. 

Ah leguid* the thirteenth vuiiety railed the y> hiuuiiI hi," llm differ- 
ence lietweeu the Nyiyulduiijyu and the Nyiiyuvarttiku c«inni«t» in Ihi* 
(Hal the latter omit- the iiitrod»H-tmy pknnw nf Ihe Hlimjya mi I lie divi*iou 
o! Ihi' iiig/iilnulliiina into two euh- varieties, liut their example* ure all 
nieu tinned. They lire tin* «ame and -imilnrly phuwd an in the lllius.va. 
Dhaiuiuktrti follow* Uddynlakiiru and nmtitioiK only the example*. Imt 
niiice here liotli lost* of llie Bhfcayn uml nl the Vulitiku coincide, lie 
evidently could hove luken tlie limitation- from either name. However 
it is ileoMbut he nlao in thi» itu“e had preduminantly the fiyuyavurtlika 
in view, bemuse in hi* (Kilemio against the Nniyuyik* on ihi* variety, lie 
mention* an argument which i* contained in the polemii-* ot I ddyota- 
kam ugoinul tlm-e who reject Ihi* kind <d niftfltii-lhiinu. Some diu- 
lectitians have maintained that rej*titiou i- not u fault liemu'O il may 

inutoad ot irTTfii. I" ‘ho “*“‘'1 •" b “ polcnm> ac«iii-t thie pass-’tw r>linr»a- 
klrti q note* tills won! w.viul time- aixl In Um Tibetan translation o« VN «e 
ilwavt find It In Um form -w- »hiefc evidently is nothmu Imt a dis- 

tortion of tlie word rtf* un.ntelliKiMr to lh- Tihrt*ii copyist*. 

70 NB V. 2, l!l q doc id in VN 1. 40t<b 4. 

71 In VNV f. lOT.b 1 »e have a fuller aUteuicnt - ta<jriib-;.<ic-f,| l «i.lMi (read 
hyri.pa) ■r<t.*m m>» Wmh-»r>-"»40'“ b -l-'-l*|l>r-«o;/ 

72 NB V.. 2, 13 quoted in VN f. *<»> &■’. 

73 Op NBh.ard NB V, 2. 13 and VN t. 4Wb 1. 

74 NB V, 2, 14 quoted in VN (. 400a 1-2. 

I.H.Q., M4HC1I, 19-15. 
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i\)l<igarurltika nod I'd'hm.ydya 



bo made with the aim of putting an nni|dio-i» on a meaning (g^TTJpr afa- 
qmJ),'* In answering (farm liddyotnhara remark* that in u logical con- 
troversy there is no leat her and no pupil, therefore there can be no 
instruction through repetition — 4 3 * sf»T=n«l% l’® 

Dliaromkirti ha- evidently Otis remark of the NyuyavirUika in view, 
when he say hhi-mo yiin nm yin. tlob-uia yah ma-gin-pas-na 
etc." 

Going over to the fourteenth mgnJuuihOn* called the anantt- 
hhiUtufa" Dh.innakirli quotes ia full the definition of the Nyuya*iltru, 
it* explanation in the Hhu*ya and also almost in full from the iS'yilya- 
r urlliln the controversy with Digit uga who, a« testified by VucittipatJ- 
miAra, had rejected thin definition.’* I here give nil the texts 
rn rrgnril. 



Nyiyasntrn 
(N 8 V. 2. 17) 

ftftttw ifrr<T fJTrfafaflWM- 

w jxrnnuflgwiTTOl 1 

X .V a y iilihu" y it 
(Xllh W5. 10-1 R) 
ff«T5W 41 wM ttfa- 

4i a i 

'•u'tt. fcnwf » *r*i 1 



V u d a n y 4 y a 

(VN 4111a 1-2) 

lihoyiJn Inr-t/ium brjod-pa /ex tin 
Inii-hrj'Hl-litl-Je-rfteil-pii de-ni rjet- 
fn-tiurn-lHi- muLp/i yin-lef 

V u tl a n y * v u 

(VN 4lft.i 2-0) 

Ifhoyt-i kia rffol-hn Inii-gium-pni 
imy-i/i-ilnn iet-hshin-dn phgir-rgol- 
l>n> hm-briinl-iKi-vitil-p'i yiiu-yin- 
/«i </*•«> r jes-x u-xro ro-fw-jned-pfl 
zhrA-l.yii-ha Uhar-hmd-pai-QntU’ 
giH-nofl Ion -brjod-jui-iiieil-par ci- 

lo lutrn-nns gihan-ggi phgogi 
•lo° 9 'l"i mira-par-byrd 1 1 



76 NV> p. 666, 0, NV« p. 567. 22. 

70 NV» p. 566, 18; KV p. USX 

77 VN f 4<X>. 7. 

78 SB V, 8, 17 quoted in VN f. 410. 1-8. 

79 tpttf •mTT**, Vioup.timUr. when explainiag the objection 

ot CddroUlur. nsnin.t the .tUoVn on that definition, cp. NVTT 1 p. 607, 28; 
NYTT* p. 718, 11 




i\&'t(j<iri\r(tiLi a tut l tuhtuguyn 
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N v i”» v .1 v a r t I i k a 
(XV 5KT., 17-WW, S; KV* ->*8, 9- ID) 

< I) 

%fW I [ ] 3 *fe!T 

fF*pf>***n tfa fa 

jwfw snftff i 

( 11 ) WfeT fa 3 ** *?TOT 

3 srg^fer, ^ret " 1 *nwT 
f*WWM*t$fe i [ TT^nr^ wf 3 
<wi w ^fr^TWc^ftrffl i ] 

wr * u^rr^fe feffagrr? 
SRpyfl I ?uftTR wife W ifiwwfe 
ilwwjlR * 

infeftfei 

( n ) ‘ 4 W fey min i W* sfayr^ 
<{*gNirfa*TH TOTjrrwfiwwfr 5 
wTwfe^nr 1 3 nr ^mwn 
* gy»fefe gp*rog , NTRtf fenywHftrfe 11 



Tlir difference nf 1h* ijuotutioii 
wen from their comparison, in thi* 



V u il n 11 v a v u 
<VN 4l0*i 3-7) 

<1» jptl-tc lutt-gyi-*yn.nu* nM. 
pni-phyir fttfi-ni t that •haul -jxii* 
mu tjm.no the- H<1 ( dc-lUtr-ni 
htftfuf.Ho] lan-f/yr-^fjo-nn.^ yon-tn n- 

<t<Ht -mL you -fin it. Uht n -// a (r won*- pa . 
fUiii)" rwOh<-/»r.Mit-yjii~t*»hi<l-ilH 
i€s-pnt-phyir UinJirjoJ-inid cUshig 

i'**l 

till) ma-yin-te Uut-gy/.gul-uti- 

4ct-pu-phyir.tr f yu1.tr (nfi Lin- 
rjotl-par. m t-byc/U mi 1/fn-yyi yd- 
mctUfMt yitt-Jtt / h on- tv landirjml- 
iui jtdtnr hin-brjod-ptr-uti-hyvil } 
hrjo<hjM\iur<1.)ti(-ln yah Inn hrjtJ- 
po 4/1*1 hdi-m hyaldnu smra-ha. 
yin-no zhc *of 

(II) hyU-zhigda luH-gyi ntf'-pn 
yiril-pii~n/t ynh Unidirjorl-pi-nml- 
H/iftfe drsrid.du !shard*t\ul-irai 1u>*- 
/u/. mti-yin.no z hr- rot j j 

tIV) dun 1 -Inttt ./*i -tot’d -/*n- 
phyirf ftdi yah tUth-tnit 
iW] l/rjtn/-/Mir-hyii zhihl phyi* Inn 
hrjotl-pi r- byuo j zhc*-byti-bai darn- 
hai.t-jfa-ni Mt'd-thf j bon-kyah ji- 
Itai-yoit-rua bin brjo/l-par-hyaoj / 
Inn yah rtrn-mnUjui ngM-pt^ma- 
fiH-[*U-ph yir I Inn- nui-b rjod . /*# 

zhe*-lxyo-l*i ttk/^b/nd-pii-gnas-nh 
nyt-pa- ytn.no zhe^naj /. 

fnmi the Nyuvuvaittiku consist** n* 
that it omit* out? phiow and dwn^ 



W VN omit* rw*rt*.jiu dui <n ), <T not**, in both edition* of the NV. 
81 In NV» in printed Jointly 







t\jf^/faedrtti l it and I athuiyayu 



Hii* o tiler in tlir argument*, namely tin* 5*utinl objection nf Dignagn, 
wliiel* in t lie N\ay»viuM ika tallow* iuiincd iutcly on the in tram- 
farred toward* (lie end and i* mentioned in immediate vicinity with it* 
repudiation.* 5 Hut I hi* doc* not affect the subatance of the argument*. 

The definition* «! the remaining varieties called ajMna,** 
ti/unl ibfit'i/* itiAi't k/,* a rmUd/tujiiil,** iwr/funnyojyoifoi.yina ,* 1 /Hrannyo* 
jydruiywj/ri,** rtiMuitlilliftutu— and hrtrMtuMp* are mentioned by 
Dhnr uiakiili without audt detailed and exliuustive quotation* from the 
Xyayuvarttika. He either repeats or condense* the explanation* of the 
Xyaynhlia^VM.* 1 And thin \h natural. *ime the VurttUcu al**> only rejieaU 
the comment* of the |lhii*yu. It contains *1111111 addition* in the ex- 
planation of four varieties only, namely in the explanation of apratiblu} 
ir give* ail additional example which <* absent in the Uliunya. In 
vikfepa it drop* the example of the Bhfi*va and replace* it by ajiotliei 
our. In MuJunujiiu it ndd>uU example and answer* to the critic* which 
denied the necmrily of cataldUhing mm h a /ri./roA./WtaW. In 

it repeat* the Hlumya without explanation* and adds muhi* 
polemical remark* again*! objectors. The remaining varieties provoke 
no remarks in Hi* Nyilyavarltika, it either puniphta*?* the Bha*yu or 
simpjy ruferw tu ii Here the cliiet source for Dlinrinnlfrli i* the Xyaya- 
bliasyu, hut lie neverllieleoa hcc|«s tie Xyfiyuviirll iku lonMantly in view 
mid rare fully notes every detail which can he borrowed from this source. 

*2 The ItiMiian fii'iift* in bracket a in tlx* Samknl original *ih! the c<irrv»pancl- 
ni|5 Tibetan trafeUthui onjirab l lie chsitjp m flu* order of lavage*. 

*3 NS V. 2. IS quoted *n VN f. II lb 7. 

*4 NS V. 2. 10 quoted in VN f. 4 1 2l> 6. 

H5 NS V. 2 91 quoted m VN f. 412b 7-ll3u I. 

XO NS V. 2. 21 quoted in VN f. tit, t. 

H7 NS V, 2. 22 quoUnl in VN f. 414* 7-4141. 1. 

M NS V. 2. 23 quoted in VN f. 41** 2 

W NH V, 2, 24 quoted in VN f. 115a 6-4 1 5k I. 

BO NR V, 2, 20 quoted In VN f. 41Ca 7-41CH 1. 

01 The prim i|>il quota t tons from the NBh thr follow inn : N lilt V. 2, 19 in 

full, NBh V. 2. 22 nlvnottt in full; NBh V 2, 23 i.. full; NBh V. 3, 24 nlmnU in 

full. rotwith>Unding iU rendderabk* nine. and NBh V’, 2, 25 nliooit in full. There 
aro moreover partial quotation* in the renaming* ikdinitiont becauae Dharmakirti 
eren when be paraphru**** the explanations of the NBh and of the NV, at n rule, 
tint* the «xp#c*sion* found in those texts. 




ami V ddtwgo&t 



21 



I'll iik lie mentions the example of tip rat tit he} given in (lie Xyuysivurttika ; 
il con*i*d.s in tlii* I lull, tlio respondent, instead *>f aii'Wei'iiig the question 
I • u i Indole him, lay ills to recite venc***; lie quotes lifi-mlly llir beginning 
of the exp.lnnalimi Mttieln ttjnti and (lie example given there * 1 etr. 

Sucli is the contents of the second critical part of Dlumuakirti’b 
Vadauyayn. lie draws the definitions fioin the Ny^utiv, their ex- 
planation* fnun 1 lie llhasya ami lv devutes quite uu exclusive attention 
to the XyjUuvflrttihu. lie tloetr not omat u jingle fresh thought ol Udtlyu- 
lakaru. ul>o not au important or original expression without directly 01 
imlim lly inferring to it ami criticising it. The diameter ami the length 
oi hi* quotation* prove lieyond the possibility of a doubt that he had a 
dim t knowledge of this work, which he hud always at hand. 

if we would not shrink hack before the task of going into further 
detail*, if wo would like to realise the cfeoeucoof the aim of Dhurniakkrti's 
polenvc* against the Xaiyuyika theory o! niynthn*th< i/m, if we would 
like to collect all tl»e iutiumemhle quotations, reference* and hints, of 
wlt'cli the whole of the Vmlafiyftj’a and its commentary h.v Suntiruksitu 
uir full, we mulil no doubt very much increase the number of quotations 
taken by lHiennnkiiii from the Nyayuvatifike. I have limited my tab 
to a direct con front at iou of the second, jmlrmiiul part of the Vudanyaya 
with the opinions which it criticise*; 1 have laid stress only upon the 
most certain, most extensive quotation* which Dluinuukirti transcribe* 
from I lie Xynyuvarltiku with a lemuiiable care and mrupulotu jirecisimi. 

Hut the material collected here is suiticient for making it. quite sure 
tlul the Vadanyiyu quote* the NykyuvaiMib anil even more than that, 
• lint the point of Dbaiu»akirti , a critique i» ulwoy* directed against this 

w He. (NV» f. 1*; NV* SJ>. «p. iM&*Hl***- 

!"• A vie. <VN i. 412 »i 7). an expnwoii a Wot ■■ Mill. 

ut ‘ wii™ sn rfrfr i 3 ?i«fn' 

H«twR: aw<if <fa »i a sfa winn WTR^rfa i • sv ' i' l :l - NV " v *"■ 

Ml. Op. VN f. 414 a !•$:— <y*A«*-yyi*^/r//.d-;w« *lyo n /un-.'ib.viit-jAi-Mttf-jnx/ 

.ftyi k*H tfu/ft UVA-M* rk«*~ 

wo yin-frj yXyeA4>»-An/-3VA!-/*/.*f*X yf7«/o tbr**at*rv*+la i h* ded n Mar tAyoit XyuiWio 
Tkii txuntph* s» a!U)g*t>».r «t>s«nt in tlm NUh; th# beginn- 
ing of Um» explanation of tlo NBb, allhough very unnUf to linn ou* contains narer- 
thoW ant'll word* wliiili are aUeot in tbo NV mid in the «4«<>t*tioD* id the NV. 




AlptyaeArttilll und 1 uihin/fiirfii 



V2 

wink whose u i m il un% to defend, fir-sibly liy new urgumcols the theory 
oi the Xniyuyiks availed by Dignagn. 

H it istlius quite -ore tliul tlio Vfolanyfiya contain* extensive quota, 
lions (tout tl:e Xyfiyuvurltiko, it Iwximes eleur that the inversion of this 
■elation i* iuipo*«ihle p the Xyuyaviirttika cannot contain any quotations 
liuu olio ViVtanyiVya. 

l)r. Vidyabbutfonu however attempts In convince ns that he has 
fount! in the text of the Nyiiyavirltika n i|Uotation from the Vudnnyilya, 
namely the tlefinition of a Thods— tTT^rfwwf ufar l How is this 
|M**rblet' 

If we carefully examine the lavage <*f the Vadanviiya,** which, 
according to Hr. VidyabhuKUia, is quoted in the Nyhyuvarltika, we will 
notice that in this plat e DUarauuklrti refute. the Naiyiiyika definition of 
firatijAiUitani’iiiyraluHtfianii. In the proce» of this refutation he tries 
to show its internal inconsistency und if we in the phrasing of this refu- 
tation can diKover some similarity with the definition of pratijMl, '« 
mu refer only to the definition (if the Nuiyayik*. not nt all to his own. 

The iHi'sajre adduced by Dr. Vidyahhusuna flt»m ‘the Vdilanyflya 
repre-ents the end of a plini*e quite arbitrarily sejiornted from the whole 
of it, u plna-c with which Dliarnmkirli begins bis refutation of 
imilijiiiiiiliini, 

1 1 living ex pin i nod I ho muniier in which the X> ilyabbfnfjra und the 
N-ayavjrluku interpret the firutijndnluni lalhicy, DlummikirU say*— 
\tfjir tfliti di'-sLwbda ilfUH-l*WA*pn*i/shaMl km # ir 

ftii *yrn U-pni-yh gi r-rof / bstan^xir-hyyar-ba ma-yin-yyi ( hon-tyak 
y(nrt-isliys khyud-fNu-daJjyol-pa yin-tc, dkaH-po*~yzuH-hnr-h#t-lrth 
yhin-t.di'ujt tpyt-bt f ttui rfi^rudnl tt-Jiym- 

dhah~p<>*-yz*h*bar-b}fii4M-ilid-yiu-ikti*pkyir :htt- 
bya-Jxuni ytstn-t ships Ui yad-irar-bycd-^i lha**bl<th*-jMs hkhntf-pa 

I daMrlK-rtt-pn-yzhtin yah srunu-pa aut-yin-t#/ thaws- 
tviJ'iIu-hi/ro-ba-irtu-yin-iM-Ni Mpnt-Ia t/rt*b-/H/4-phyir Awi / dam-bcalyba 
yah b*yrub~bya b*t<v*pni*phfir+ro / / 

you yah war dam-bcui-jxi b*yrub-[rtn-phyirl phyis-kyi dam-betis- 
p*t grunts- pa* yin-uo :hes <hta\*b* 9 xu-ira hstui i-pa dc yah riys-pa rru^yin-tej 



04 VN f. 399» 2. 
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dam-lmis-im r/rfm»/irvr^M AfjrNii~jHir~bjjr*b/toi-fi} t/ir hrjml- 

fj:hnn -// hJj j )mt\ Ltftii* ytmt- 
Ult >(/A-in**nff**lNi //:hltn-d «, bu/r »» b-ptlr-bytl4Hi Af/ntL-jMit -/»y/7/-/i/o W*v/- 
r/ir, *tjr#b-f»ir-btffd-pa /#>M */-/«) r-^x/y /jr-i/y if 

h'ffrub-jiiir •/>/yr/-/*<f*/j«/#r **/# iftn-fHfj • 9X 

This lueuiut: “(The disputant) win* thus speaks* doc* not i ml irate a 
new thesis ill order to prove the former one. he only additionally «|«t»li- 
HeA bis own aiguiiicnt. Having adduced (in onler to prove that, the sound 
is not an eternal substance) the faulty argument »»f “l>ring seitsalionul," 
since this feature ulso appertains to uitivei**l<, he exclude* this fault by 
an uihlitional s]*c»fictition of the argument, in saying that (the sound is 
not eternal) hecauso it is sett Ratio Ml I auil not om mi present, lie lines not 
uA<uine a new fbfwis, sine* it. is <*tifBi»entIj> known that eouml w 
not omnipresent, whereas a thesis indicate? that (only) which ought now 
to Ih % estuhilflheil (the pro\**nilnm)V 

“The opinion (of the Xuiyaviks) that a thesis is here Mated, 
that another thesis is here adduced, in onler to prove the first om*. is 
wrong. l**or it it were right that we have here a new thesis adduced us 
a proof for a former one. tlie thm* would he ulteml. hut it is not so, 
heelin'* changed is the logical rru-oii adduced for the proof of the />ru- 
h mniuTTi. Changed is the proof, nut the thing to he proved.” 

Having quite arbitrarily torn away the rone 1 tiding worth* ol the first 
phrase of this refutation which aims exclusively of showing the immi. 
sintency in the definition of jirfiUjfifiiihnn from the *t and -point of the 
Naiyayik*, Dr. ViilyiihhusuiMi reprtwrnts these concluding word* 

W VN f. 996b 7 399a I. 

M Thin routed, os VJ<ws»nt»mi<ra mfonn** us (NVTT* p. 701. 0), is bet w«+n 
a VaibliiiiUu and a Mimlrotaka. The first miinUllP-'Wmiil is not an eternal 
■u bounce, since it is apprehended hr tbe i^nss, just s* a jar (apprehended by 
vision),** The Mimfirpsaka nbprti : 4 *tho Universal* likewise arc apprehended by 
the MOM, but they nevertheless aro sternal." The former amwon; 44 jar and 
wind are not OflDnipreMt, hence the objection is not valid. M This answer accord- 
ing to the Naiyayiks is a pmfijflfisfari-niyrr^oiDdra, i*. shifting from ote tbraii 
to another. 

97 It ia juat thr«e l»« word, that I>r. Vidtabluwaim had miaUkec for a 
definition o( what a Thoaia moat be for Dharmahirtl. 
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licnlcha & til ti>yinl>-h>/ti liihiii-iun-iili.i/ii-/i>) iitf rnirrv|K>ndiltg to 1 lib de- 
finition of pntl ij Ait i|Uuted from Iho Vfulnvhlhi — qfeqrfVnpf sfasfl. 

Hut the louicxt ilmiiK -how* llmt Dlmniuiklrli does not give here liii 
own ili'ti nil inn of a light logical thesis. since Mirb is nrtt hi* aim; lie 
perhaps alludes, us incut ioueil nliove. to its definition by the Nuiyuyiks, 
not by t lie Buddhists. 

Tim Xiiiyavikii ilcfitii t ion of a thesis is — grofttfcn afaRi’ 1 “ which 
is alwuyit icinlerwl in TiWlun n' li>i/n>h.l>j/~i-l#t<iii-p"-tti ihim-hfabJuio. 

The deli n i lion ol a tlmsis in I he Vidavidhi is afaHT, 

and this is ulwuys rendered in Tihetnn im Irtgrnb-hxn-brjml-iM-ni 
tltiHulmdi-bao. 

The way of tinnsl tiling Sanskrit technical terms into Tibetan is 
settled with a ureal precision; the Tiliefciu hrimt-jui correepniids to 
Sanskrit ahhidhAna, the Tibetan brlun-pu or $U>n-pn (it is the -oms*> 
renders tlie Sanskrit "intent. Both litnislnitions of the l'raniumisumu- 
miyavrtti contain quotation* from the Nynyaultrn. uml llu* definition of 
the VOdavidhi. They arc-quoted side by side and aul/ipiHirttfJa is tran- 
slated as bsyrtili-hj/ii-li*l<ut-iMi, but uhfh tjithhitl/iArui as btgruMiga-brjoil- 
ptt.“ We find (be saiue correspondence in ilie Tibetan transhition of 
the commentary nf •! iiiendiabuddlii'"’ etc. In Hie present taw also, iu 
the definition of the fallacy called pndijgiWuni, which is rriliuixwk by 
blnimuklrli we find mentioned ftrlbnitirrlriu which is rendered in 
Tibetan an tlon-bilttn-pa, just us iu tin* Vadauyiba and in Siutiraksila's 
Vudaiiyayuvrlti.'* 1 Thus even admitting that this end of o phroaeton- 
tuins an allusion to u definition of p/utijiiil, this allusion refers in any 
raso to the definition of the Nuiyuyiks, not to the definition of Ubarina- 
ktrti. 



«< N8 t, 1. S3. 

M> Cp. PrsmioMraureara oi Digniaa, BcUa-hgyur, Milo Os (XCL) f. 7n 1 
fot NarthanR edition) ; Praminaiamoero.va«Ttti IU IranOation. iMfm f. «6« 4 nnd 
r. 43b 4 etc; Pramftoaaamureajarrtu, 2nd trsi.iut.on, iMfm, I. 127u 4 ole. and f. 
127b 4 etc. 

100 Op. PramJnaaamiKvayatik* of Jinendrmbuddhi, Bnlan-huTUf. Kdo, R« 
(CXT> t. 172s 4 etc. and f. l"4b 4 etc. (of Narthaag edition). 

101 K8 V. 2. 3; VN f. 3Wb 2 .id VNV I. Bib 3. 
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If il in thus by numerous quotation* firmly established that the 
Vudunyuya cannot 1 h> quoted in the Kyuyavurtiika ii i» n fori inn clear 
tlml iu commentary the VuilanvuyaUka can in no case 1 m- quoted Uiere. 
However Hr. Vidyubhusaua hue Miiceetled in finding in the Nyuynvax- 
Uika a quolaiion even fnau Urn source. 

fur a» Hie definition ul raJa is concerned Dr. .T h a has 
already called our attention to (lie fuel that VifowputimUra father* 
this definition upon Vaoibaudhu and tbul llddyutakara hiuisell indi- 
cate* it* source a* Vidavidhuna Ins is seen from t he second revised edition 
of the N yiyuvi rl t i ku) . 1,1 It u traethut Dr. Jha ascribed ii* authorship 
to a "Subaudliu"'”’ but this was owing to a misreading ol the first 
edition ot the Nyuy u vurllikatutparyullluk. ,M Ita emendation wa. sug- 
gested among others by Dr. Vidyabhunnn himself-"* 

It it* mi perfluous lo insist that this definition could not be tuken 
from ViuiUdevft’. Viduiiyuyatlbu, since we already [tosse?*. a weighty 
testimony that it belonged to another uuthor and was taken from another 
work. Moreover Mr. Iyengar and Prof. Tucci have rightly pointed to 
l ho waul of identity between this definition ol cd</u and the jawage 

KU f.'p. Dr Jlu, oj. r ,1 , sol I. p. Jit (of reprint). Dr. H. N. IUndle (cp. 
his “Prucnnxibt ln,ui Dinniiga," p|«. and ii) i. ra.|K>i.»>Mo t««r the legend which 
after him is repealed h. Pro! II. Keith (I HQ., ml. IV. p. ffll) nil by Dr. K. 
Prauwolhwr (Winner ZeiUchrilt t d- kuade U. Murgrulanden, 1B33. p. W), the 
letpnd maintaining tlsat Dr. Jha Ins himwll replaced the reading u ‘* 

first' odit«n ol NV by tlio wwdlo* Dal this « wrong. Dr. Jha 

it unite dearly. He dedans that Iso here follow., the secotsd edition whi. li, although 
appeared in 1915 it ho title page has 1U10), -as in hia poasetaton already in 1013. 
Oa p. 860 ol tlso lira vulume ol his work (which correspond, to p. of tlm 
perwlnal "Indian Tl-ught" for the year 10131, Dr. Jha -ys: "From here the 
translation has the advantage id using tlio CUowklmmba San-krit Serin, edition" 
and then many times quote, tlie new edition u( NV under the till" “ChawkliamW 
edit.on ,, or "Benares edition." 

IfO Dr. Jha, op. eit., vol. f. p. 454 (of reprint). 

KM C*>. Tu«i, IHQ., vol. IV. p. CIS; Krauwullner. o/.. .if., p. 281 Dr. Randle 
(op. til., p. 101 made an attempt to explain "Subondhii" iw an abbreviation 
of Vasubandhu. on the pattern ol Kirti for Dhnrmakirti etc. Rut this is quite 
impossible os pointed out by Prof. B. Keith, IHQ., »ol IV. p. 22(1. 

105 Dr. Vidyabhuuna, History of Indian lx>gic, p. 128. 

i.n.Q., KAXin, 1935. 
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discorded hy Dr. Viflyohlitisiiin in tlx* Viuluny.iyafikiu ,M II in rather 
grange that Prof. Keith tried 1<» ilefeml a Impel** position. 
The definition of rrtf<j <ktui* in Hie text of the Njiyuvurltife) 
ftwtce“’and Vuc4*patiitiisrn, a?, quite natural, informs ua about its author 
only once. This single Judication is wade in connection just with thut 
quotation which Dr. Vidyabhusaaa neveitliele** lathers upon VinSta* 
deva. u# Prof. Keith then made the suggestion timt ViuUadeva may 
have been the author of that quotation in connection with which 
VucM*iuUrini*ra docs not name the author. This nWge^tion was sup. 
l»orted hy a misreading ia the first edition of the NyayavirUika where the 
two quotations appear in n slightly different grammatical form. In 
one case, when this definition ot vdda is only occasionally mentioned in 
course of a discussion on the right logicuJ reason or /icfw, it has the 
quite exact form, to wit — ^ it- ' 10U Uul 

in another place, when this definition is quoted anil discussed, it has ‘he 
lorru of “ Hwrjfrcqfa S * *** *** TO 1 1‘lu* '■ «•"***& 

in the wH-oud edition of the Nyuyuvurtti^u where tie *euo»>i 
quotation Lu.< ju»ti the same amujiuitical Jorm us the first. 
Hut l'rof. Keith'" taking hi» rtoud <>u the misprinted form uud on 
the oiicuuuluiwe thut Vwaispatiimaris teier. to l he uutne it tl*o author 

108 C* TWi. my., vol. IV, p. UU; Iyengar, illy., vol. V. p. M. 1 must 
ndd tliat Dr. V>dy»bht>unin applied in ill. utttutvo tlia mine iMtliod u( arbitrarily 
tearing out vl a plinu: mine 4otadi«d uor.U. Tin. putMgu In Uu* V*lau>*yutih» 
i- tom out of a plirnao which contain* an eiplu nation ot the word ihod-^i-Jao, 
the first word with which tho Tiletnn teat of the Vtidanyfiya l*ipn» ami •liicli 
mean, sOd.sou i.e. "both partners in a .ontrorcrey." The poi-ngo runt thus,— 
rltod-tn-tlag^a ifio-bpa-lvi-iuiai-tr pi y«o»-«»-i-MO-*hiii-jifi ei-mu-duir iroii*- 

pAi-v8r»fc-/ior.6,rrf.j-.ifcin-(rrub-,e;-do»-rf- br/wNnai •(.•*•>">// VNT f. 

4U7-41b 1. 

It a m>t quite co>y to tinder. Lind hen thU pa>satv muni liavo Ucn nurrnngod 
in order to bo interpreted •* th. original of Uic quotation of NV. 

107 NV' p. 121, 0 and p. 16t, SO <-NV« p. 121, 0 and p 1W, 7). 

Op NVTT* p. 317, 10 C-NVTX 1 P- *1*. R > "hWi ia a continent on NV* 
160. 7 <-NV p- Ml. 20). Cp Vidynbhataoa, JRAS., 1011, p. 002. 

1(0 NV' p. 121, 0. 110 NV' p. 161. 30- 

111 Keith, 1HQ.. »ol. IV, p. 225. 
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only owe, in connection with (lie second quotation, Huggnel* that «© have 
here two -iniilur but different definitions, Ihr one belonging to Vuni- 
hnlidhu (or "Suhandliu") mid the other belonging to Vinfiadeva. He 
thus arrive* at a conflict with ]h. Vidyabhusnna, who ascribed to 
Vinitudevn only the second quotation, which Vu« a^»utinii«ru 
father* upon VAMihnnUUu. Prof. Keith ought to have seen that 
the -ecu ml qiiotnlinn luivt have hud ju-t the *air,e kr.tinmaitY.il form as 
the first, liecaiise in the ]*»lemi<: ngain-l thin perond quotation Uddyo- 
takara finds fault with the form of mwigil: mid directly 

remarks — ns »wm: want fadl aaa at? tfa t" 1 1 *i.e. 

"Why (in hi* definition) the one compound word, 

is not given (instead of Ihe two separate wurdsavwa^at: and 

f^aftr^aa) ?" 

Uddyotakara insid* tJiut the purity of u scientific Myle 
requires here u compound i); it* division in two *ep»rnto 

word* nukes t lie definition heavy, 111 uimutaldc iu u *cioutific work 
(itUtra) as the V&Anvidhuiia in considered to he by its odheftnl*. 114 
Therefore it ought to have been clear to every one who looked into 
Bddyotikfciw'a text that the definition he i» criticising must necaMarily 
have had the form WTCttpit: *’ K'vcn in the 

•etoiid revised edition of tie N’yuyavarttika. 1 " This edition «u avuil- 
nlde ut the time when I’rof . Keith roaijKweil hi* pajier. Hut he neither 
paid luiy attention to the Amended text nor to t he won)* of Uddyo- 
takaia himself, who expressly dwell* on the right grainuiuticul form of 
the definition and makes it quite clear that the definition i* absolutely 
the same. This queer attempt to find an opposition between two 
absolutely identical quotation* can only prove that how much u scholar's 
preconcieved notion ran lead him astray. 

Now, 04 regard* Urn quota! ion in the Nyiyuvarttiku fiom the Vida- 



112 NV' p. US. U; NV* p 168, 22. 

1,3 rnml *Tt w«w«nn» t «fOTn NV *P- ,s ‘> *' 
qrnft «hm “ lc ’>• 

114 5T*r^t * 

OT*W *t 

Its NV' p. 160, 7. 



nv p. iso. ta ha. rmijj 
NV’ p KM, tH NV' p. 15fi, 17 read. 
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vidhttnallki, the only quotation in connection with which the Vada- 
▼idh&natika is expressly named hy Uddyolakiira, it is quitn incompre- 
hensible how could it he identified with the parage picked out by 
Dr. Yidyabhuaann from the VadanyiyMikn, since the two pas-agi-s have 
absolutely nothing in common and refer to quite difteient subjects. The 
quotation from tlio Viidavidbuna(tka coutnins un explanation of the 
definition of imiIm, logical Subject, whereas the word*, which Ur. Vidyu- 
bhusann identifies with it. are torn out of a context giving an explana- 
tion of the Negative Judgment. ( anupalnbdhi)\ 

Dr. Yidjabbusana"* himM*lf admits that the quotation: Jjtfif 

mwtfa wf ^ -shwit. twroi' 1 7 

refers to the definition of /«»/*<*. Moreover, Vddyotnknra in his attack on 
this remark states expressly to what kind of ;«rAsrt-«lrfinition it refers. 
He .says that there is no need to add to this definition the qualification 
"hy himself” (bjr) because it is quite obvious that ibe definition refers 
to whaft the disputant him^-lf wants to establish and lhi« tba more so 
einra the verb "to establish” (gmfff) has here the form of the infiui- 
tire (grp), thus leaving no doubt about who the subject is."* There- 
fore, say. Uddyotakara, this definition would he more acceptable in its 
simple form, wiiLout adding the qualification, i.e. in the form mjt q: 
fl nlqgftrc : i"' Tbi* definition is several times quoted in the Nyayn- 
virttila 1 " and Vucaspatimiora uwribes it to Yasubandbu.*" 

But iIip pns'nge from the Vidanynyutiku contains an explanation of 
the expression npoliibdlti-laksana-pnipti i.e. of "the capacity of being 
objectively perceived." The In* theory is tLe foundation of Pharma- 
klrti’s definition of the "Threefold Inference” and esjiecinlly the foun- 



110 VulystihuMDt, JHAS., 1014, pp. «il-6<e. Cp. alio Kcth. 1HQ., *ol. IV, 
pp. 223, ns. 

117 NV p. ISO, M; NV* p. 117, 1.2. 

118 NV' p. 120, 0-17; NV* p. 117, 4-13. 

1,8 XT* ttf qffKf— 1 T^t V tl l 'lfgjfc? I NV ’ P ,2 °- > WI ** Jiy ’ 
p 117. 64). 

120 Cp. NV' p. lie, 14-10 i p. 110, 16-17, 22; p. 120. ltMl; 
p 152. 16 etc. Cp. NV* p. 113, 0; p. 116, 0-10, IS; p. 117. 54; p. 161, 1 etc. 

>21 -tot vat »: muntjfw n **■ ■ NVTn p ' 

278, 8-9. NVTT' p. 1M. 16-16 read 34^*^$ I 
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dation of Lu definition of n Xegutivc Inference. lie expound* llii* 
1 l.'eorj in almost every work of his. it i.-tulso found in llie Kyityabiiulu .” 1 
Here, in the Vadauyuya, ii is developed in connection with the first. kiiul 
of nigrahatthtlna, (be at&d hnnd « gavactiu.i. In order lo explain (lie 

meaning of (he wold to dim no Ihlioitunkirti was obliged (o give n succinct 
account of Kii theory of Judgment* anil Inference. As be bu* done in 
• be Nyaynbindu, Dlanuafclrli explains here also the expres- 
*ion "(lie capacity of being objectively perceived" (npnlabdlti-ialpina- 
priipti) as "Hie possession of a (articular e'M-noe" (trahhdro-ritef/.) uud 
"ib'o coni|deiuent of nil remaining cause*” IpralgayUnlam-tiiialga). In 
explaining llu* words "(lie possession of a particular mvpr* M (tablitira- 
riitfa) DhnrniakiUi in (lie Vadanyuyu use* (be words Mag-U.d-ma-yin 
pai.*9-bo~tuuitmarapa; the passage from (lie Vadanyiyauka is uufhiug 
but an explana(ion of this expression. I( has absolutely nothing to do 
with the definition of palpi, 

Dbarniakirti — 

de-la dm igt-pai-riff-hga r-gf/ur-pai dan-nif rah-bzhin.lbyad-par-nrn 
dan ’ijyu-gzhan-tihoy •-)*<" I / mii-Lzbin-lhgad-par-ran-ni gait lulal-pa- 
rnam-pa-gium-gt/ii ma-h’hd.pn bdng-Hii-kyi.Ao-lHi-ma-yin-j.ai aiwr/i- 
ba-dn ii -I t ral-lulj tgn.b-JMl.pii uni <»«-</» •nuti- bai iio-lm de-hdra-ba Jmig-- 
IMU-rgyui-ggur-pa-gtliiu dehor nui-.lmiyn-iHi.iii mrd-pii-th.l-’iiad.lyi. 
tjul. yin-no I / , ** 

Thin means — "Here (an object) i npjtlde of being objectively per- 
ceivisl in that which pos-es.se* a particular essence of its own and the 
complement of nil other cause* (creating perception). The possessor of 
one’i* own pnrticular essence is (iui object) devoid of the absence of the 

122 Op. ••Nyirahindu of Dhormakirti with the Nyijabiixlatik* ot 
Dhsrmottarn" <0 by Prof. Th. Rtclierbatoky (Bibliotheca BmUhira, VII-VIU), 
Sanskrit text, ji 22 %q. nnd Tibetan text. p. *8 sq. .here the amupHtuhdhihtiu ia 
explained and in connection therewith the ui*ikiWDi-fa**U'io-j>n 1 //fi ia montioond. 
Op. also tho explanation of thia theory In Vinitadera's commentary ot the Kyiya- 
bindu, rd. by Prof L do la Vatko Poumin, Oalrutta lOOfl (Bibliotheca Indies), 
p. 80 uj. A detailed acount nf this theory i. foanl in Prof. Th. Blrl-TUUky’a 
"Buddhist Ixigic" (Bibliotheca Boddkica XXVI). vol I, p. 303 oj. and vol. II, 
P. 81 aq. 

123 V.V f. 380. 2-4. 
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tlir<*e condition* (of lime, space nnd particular content ), lu (an object) 
which does not appear ns something which it is not, and whidh appears 
o« t lie thing imagined ns present by the perceiving' subject. But (an 
object) which, although all remaining causes be present, does not possess 
such objective perceptibility, can bo designated aa absent.” 

In bis comment Viuitndoru quotes the beginning of this parage. 
Up says— 

th'yoh tan-hzhin-bhyrul-piir-ain bitan~pa-ni / gait hdag-tiid-ma- 
yia.pai tnaii-ba zlia-liya-tm-la-iogi-pn tmo.t-lf j bilng-uid-ma-yiu-pai- 
no-hc-ni Ixfii/i-ft id- Lyi-un-bo- ni g’han-yyi'iw-lm-iwi-yin-no zhn-bya-bni 
r/on-fo//'*’ 

This means — “As regariU thp condition (of an object) which powers 
it pnrticulnr essence of it* own. (the author) delivers himself thus: "(Tho 
jio»-ssor of one's own particular essence is nn object) which (does not 
appear) ns thnt which it is imt.” “(The object which does not appear) 
n* that which it is not” means "an object which appear* ns it* own self, 
which doe* not apjiear a* .something elae.” " 

Having quite arbitrarily torn out of their context these last words 
oi Vinitndera, without taring to consult in the text of Dharraakirti the 
corresponding passage showing wlint it refers to, and fully disregarding 
I lie available indication of Vinitadeva, Dr Vidyalibu'ona stated that 
tbe-o wonls cunt ii in a translation ot the explanation concerning 
VasubandhiiB ileKnilimi of the logical Subject {j-d-n) u- quoted from 
the V iid.ividhiin.it ika. 

We hardly cun meet in the history ol our science u ton fusion more 
complete ! 

The short lived, but quite incredible commonplace mystification of 
un identity of the Vaduvidlii «ilb the Vudnnjuya und of the Vida- 
vidb&naUVu with the Vudaiiviyufika owe* its existence to that simple 



124 ktbtt-iAi-niam-i»n-v*uai-{lyii - hirid hi vi/irat* navi pm- 

Irrifu - fiiMn drii-4«Uu-»i«it<*iIcu-Pirniit»*»ui» eipiwlrsfu. Cp. NyH'sHlndo- 
tlkn of DlisrmotUrti, nl. cit., p. 30, 21. Qi. »’»i Vinludeca's «.mnu.iitsry tu tbe 
Ny#yn Hindu "I. til., p. 02. 7 sq. 

124 VNT 1 . 60. 2-3. 
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cin uni'liim e that ueilhoi Dr. Vi<lytihhu*atiii who made I he discovery 
uoi l’rof. II. Keilli wlio ImrrirJ u|> lo hi 1 * re«w. «ti«l jjiv« lliom«<lvro 
(lie trouble ot midiuit the Int with whicli they were identity inn the 
i|uuluiiou» found iu the Ny&yavfirUika. 

AMist'v VosiniKov 



ABBREVIATIONS 

KB NjijBMitrn. of Gautama. Quoted icrordinc In "Nyiiyadariona of 
Gautama with IIk rommoutary at VutoyiyaM ami llio g h»» at Viira 
latba-NyriyapaiUimna," Benares 1!«0. (Ka»lu Son.kril Soria*, 43). 

KBh NyiyabhSfy* ol VsUyaynn*. Quoted according t*> ttuj .aino edition. 

NV NyAyarArtUka ot CiUyoUkare. «J. by VinUbyuwuri Proud Dwirvdl, 
(id Bibliotheca IivJIca). 

NV' Nyiyarirttika ot Vddyotak.ra. od. bj Vindhyrnwari I’rauU Dwivedi 
ami laUmauu Su.lri Drarid* CukolU Wlo (1016), (KaaUi San.hot 
Sarica, 33). 

NVTT' Nyi\vnr«ittiknlitparyoUU ot Vicarial Imdra, ed. by GudKhdUra ftiutri 
Tmluiiga, lkn.ro, 1W>?‘. (Viiianagnuu SomJcrit bcriat Kill). 

NVTT* Nyayaiurttikuliiti'oryatlkii at Vucu.iatiini.ra, cl. by Rajcwara Sa»tri 
ftruvid, Bcnnr«. 1M61WU. (Ku.lii Ban.krit Both*, 24). 

VK 'Vlduny&ya of Dliormakirli. TibcUa Irai.laUun : "Blood -pai-rig- 
pa.” lUtuu-bujur ot Nurtliang. Mlio, Co (XCV), fol M. 9-416h 7. 

VNV ‘ Vid»r>jiya*rtti ot fliiiitirakxila. TibuUa translation : “lltmd pui- 

rn^-|i»i-hur*l-pn-dao-rnam-par4ibyC(l-pa. " IbiJtm. Mdo. T.hc (CVI1I). 
lol 211 3-131 h 7. IbUa-bgyur contain* n uoroml copy ot Ihiu work but 
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M fidb 4-IHflo 7. Rofarenc** giren tram the fir»t copy. 

VNT *Vfcloiyiya»Iki ot Vinttadari. Tibetan tmadution : "'Rund-pai-rig*- 
pal-bgreJ-pa." Mdo. Za ICX11). M 30b 1-C4b 4. 




The Eastern Calukyas' 

VI 

.1 »i um /, V if iin rartlluuia, JUjamahendro, Sarvuloluirtiga 
|A.D. 91S4tt5.t) 

-Yinmu I was also known a* Vi«nuvardhnna. He assumed Hip tillo* 
of Itujamahendra. and SarvaloMdroyo. Three inscriptions of IU nrign 
are known to u». 

(i) The Ederu inter i pi ion.' 

The plate containing tltn inscription was discovered in the village 
of Kderu near Akiripalle, in l ho Ki?lca District, 15 mile* north-east 
ol Bezwuda. It wus i«sucd during the coronation ceremony of the king. 
It record* the grunt of the village of Uonturu together with twelve 
hamlet*, in the Kunderuvudi-Vi^iva, to hi* general 15han<Juiiuditya also 
known a> Kuntudilyu, who belonged <o the l’utlavordhini family. The 
village giwnted was bounded on the "net by tlouguvo; on the *outh by 
Gonuyftru; ou the west by Kuluceruvnlu, and on the noith by Mndn- 
pall i . The boundaries of the humlde aro— ou the eu*t l'oturuyu ; ou 
the *mth-we«t Peravufi and Kuruva; on the west Pulagunfa aud Pmju- 
matikutta; on the north- wet, l’olakuugop.Ju, XIonudurgu, and Hhagu- 
vati; on the north, UodapaUiporru; on the north-east, CuUiiwnjgun|a. 

(ii) The UiuulipaUtm inscription* 

The inscription records that the king granted the village of Rrnjj- 
iiru, in the Pennutuviul i-V i«aya, <o his general, Maliukalu. In connec- 
tion with the boundary line of the village granted, a niAubar of other 
village* via., Tulugiinuui, (lottipiolu, Malkniioralnu, and Adupu are 
mentioned. 

• Continaeil from *ol. X. p. 10 

t I pro V toady dated tlul CXdukya-niilma I ruled from A D. tfHQ., 

vol. X, p. Ml, **<l Vijayiditya IV in A D. 918. p 09). It should U> cor- 
rected as— CMuky a-Rhima I ruled from A.D. 838-91 8 and Vijayftditya in A.D. 018. 

1 Bll., rot. L P- ». S Bl„ vol. V, p. 181. 
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DnijjiUii i» In lw iilmUhod t i tli tlic village of Ziuxuiu, Jmidjuor 
<il llio I ml ian Alius Ma p, in ihe NuBiligruina Taluk ol the Ki'lna ]>>h- 
Itiv', uuj Gottiprolu may bo ideal ilk J with ibc modern (iuoteciuookolu. 

(iiij The I’ulinirtu i*scriptioH‘ 

Tint inscrijti ion rogisiet. lliul ihe king granted th* rilluge of 1‘uli- 
vutiu, in the Ycluiiuinlu Vi.uya lo luiliiporaju, tin* gund-un of Indapu- 
raja "f i lie Mjliii.rn 1 1 a vumia, who wo. I hi- lonl ol llio lily of Miiuya- 
khe(a. Iuilapatuja appeal, lu Imv® licen India III, who flourished in 
l he Bi't quarter of the lUili ten Liuy A,D. IIm grmidsuu ludaparija 
net-ms lu have Lceu I he m>u ol hi* run Aiuoghnvnr.a II. Ii may he when 
Aiiuyhavarsj II was overthrown by Oovindu IV, hi. family loi.k Ju-lU-r 
under A'luiim I. It has been noticed uluvc that (iuiroga-Vijiiy Adilya 
killed Maheinliu of Niildmhuru-liu. Maliendia uu* .uceeeded liy 
Ayyapn. Ayyupu declined hostility against Annua. On this occasion 
lie wein« to have received help Irorn Tiiijnpa, the son of Yuddhn- 
nialla, and giuudsoti ol Vi.nuvardlianu V llul Aiuliia rose equal In 
the occasion and succe -dully repuhed his em-mies. An iuscri|itiou* of 
Ayyapa’s reign state* thut Auinmruju wus the enemy of Ay y a pa. 
Aouita', inscription,* which was issued during his coronation, report* that 
"having destroyed from ulnt lu's enemies, as the rising non (destroys 
from alur) Ihe durknew, and having drawn Ins .word, which broke Hie 
dishonest heart of his feudatory relative-*, who had joiued llio pally nt 
In's imlurul adversaries, — won affection of the subject*. and of the uriuy 
of hi. and of his grandfather liy hi. might-, which was hacked »J' l>>* 'I"* 
three (royal) powers." The -nine inscription mentions tLat the conuiniu- 
d«r llliatduditya fought with Ihe eueuiie* of the Cahikyus. An iux-rip- 
linii' fiiuu I’iUi'upuiaui record* llmt Abiuhi’j enemies were driven from 
Ihe Vi say a, and I heir bodies wore empaled on "tukc*. Tlic war between 
the Nolo in ho. and the C'ulukyas, however, con li lined fur sometime. 

A mum raj a ruled lor aeveii year*, nml closed his reign in 025 A.D. 
lie had two son. Vijayudilya and Uliima, of whom ilm former succeeded 
hhu ou the throne. 

3 SK„ 1W4, PP. 10. 08. t SB., 1011. P. 66. 

5 Kl., vol. IV. p. 210. V. 13. 

0 8IL. voL I. p. 42. 

i.H.a., iuacn, 1936. 
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Vijoj/oilitya I*. Kaiithik&-Ue|u ; 7ili//f/w; ri&rnmiiJitgii Ilf 
Dlimit III; y,u/,llui,i,.,lhi II <A.I). 'J2MM4)- 

Vijayudityu wait a mere I toy at the lime of hi* ucoea'iuii. A necklet 
(kuiithiku) ami a tiuro (p.it.tubuudhn) ucro lied round Li> neck daring 
hi* coronation*. II euro ho wu* ulau known u* Kunthika-Vijayudityu. 
Tbe kiug iilto assumed the title ol Beta.* 

Civil war in the Andhra count's 

A civil war broke out in hhe Andbra country after the accession of 
Vijuy&ditya. It continued for a long period. II La-, been suggested 
above tliat Tiijupn ulso known as TAlu. Twlnpa, and Tfiba, the nun of 
YuddlioanalUI.and the gumdmm of Vismivnrdhami V.” in alliance with 
Ayyapn, the king of Jfolnnibjiiu<!ra, iuhI on ally nf tbe Rtylrnkufji* of 
tbe Deccan, made a fruitier attempt to wield the sovereignty of the 
Andbra country. It ha.-* I>een noticed tbut Amina I antugo- 
nised ( Joviuda IV, king of Manyuklic|», by giving shelter to the 
family of Amoghuviu** II. Tbe infant king Vijayiditya V had hardly 
been on tbe throne for u turtuight when Tadiijia with the help of tbe 
Unat.rakufas inndo him a prisouer, and declared •himself king of tlie 
Andhra country. Vijuyfiditya, however, nianuged to ••*cn|>e fwiu the 
prison, and took nofugo under the lulukya Arikedaiin II, >ucces-or of 
ihnhlcgn, and tlio ruler of l'ulipere. -modem Lukslnuesliwar, in the 
M i raj State of the Bombay l’rosideiu-y. At ikesarin, who was a vassul 
of tbo Iloatmkuliu, incurred the displeasure of Uoviudu IV by giviug 



H Sit., vot. V. p. 138 
10 Their genealogical table: — 



0 /biJ.. vol. IV, |ip. *40, Ml. 



Visouvaiithsna V 



Vijajaditja III ViknuB&ditjs I YuMbunslla 



Cilukya-Uhima I 1«. Tfidsp* I 
E. YuJdhamalla II 



V,*.v*dity» IV C. Vikromdily* 11 



Anlmi I 



F. Cil 



lTidapa 1 ltJ»i!a II 



ukya-Bbim* II 



A. Vijajiditja V T>. Dlilma 111 G. Amina II 



I. Dini 



fpava 
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shelter to VijnyMityo. An inscription" of Amnia II records that the 
young; Vijoyalitya V rated for a fortniglil. Tula, tl:e son of Yuddha- 
uuillo, who was the uncle of Culukya-lUiEma I, attacked Vijayhditya V, 
threw Inin into prison, nnd himself Wame king mid ruled for one 
month. Tlio Kanareoe pod Paiupu Muich that" "Arike&rin II was an 
ocean to nupplianU in the might with which he protected his suppliant 
Vijuyuditya when (iojjipa the universal ouipeiur i on tended (against the 
latter)." 

Tail a pa occupied the throne only for a month. Though lie wn» 
supported by the Rfi*lrakito*, he wag not o match for Vikrnnuldtlya II, 
the .-on of Culukya-Bhlma I, another claimant to the throuiv He hut 
Iris life at the hand of Vikramoditya. The kiuliyapuudi grant" of 
Amnia II stales that "having *loiu at the head of a rough bottle this 
Tal tirajit together with crowd, of different, vassals who were joined by 
superior army (mid) had troop* of furious elephants, tlie glorious king 
Yikramaditya H, the son of Culukya-Bhlma I, of very fierce power, 
righteously ruled for one year the earth surrounded by the girdle of the 
ocean*." A grant'* of Culukya-Hhmia 1 1 re|K.its that Viknunislitya II 
ruled over the country of Veiigi together with Tnkalifigo. The in- 
srriptious variously a*"ign to Vikrumiiditya the iwign of nine months, 
eleven months, and one year." Vikrumadityn II was overthrown by 
UbAna III, who was tlie non of Amnia I, and the younger brother of 
Ileta-Vijayudityn V.“ Some inscriptions do not mention the name of 
Bhlnta III." Bhtinn ruleil only for eight months when Yuddhamallu 
II, son of Tin In pa I. killed him and usurped the lliionc. 

Yuddhainalln II was known ul*o as Mtdlu and MalluparAja.'*. The 
Kaluciimhra grant" of Amnia II dewrilw* him ns the son of ike elder 

11 M., voL XIII. p. 2*; d. El . vol. IX. p. M; SR.. I9IB, p. 13 2. 

12 El,, vol. XIII, p. .m 13 IhU., vol. IX. p. 65. 

14 Sll., vol. I. p. 48. 

15 Sll,. vol. I, p. 18 1 SK„ 1017. p. 117; 1M8, p 132; El., vol. VII, p. 181; 
vol. IX, p. 66. 

18 M., vol. XIII, p. 214. V. 28, 29. 

17 El , vol. IX. p. M; Sll.. vol. I, p. 48. 

18 SR., 11)17, p 117; M., vol. XTII. p. 214 

10 El., vol. VII, p. 1B7, I. 32. 
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brother of Tudapn I. Tho Chellur plat®,** dated 1143 A.D., represents 
him as ihn *on of Vikramudityn II. llut all uiher inscriptions iu this 
connection aie unanimous in Muling that he *ai the son of Xu^a]Ki I. 

Yuddhuaulln was a protege of the Bislrakula (iovinda IV. The 
II&Mrukufa kins panted an army in the Veftgi country for the protection 
of Yuddhamalla from the onslaught of his rival*. The R4»(rukuta 
army, as a matter of fner, was at that time the <lc facto ruler of the 
Amlhrii country. An inscription" of Ammo II states that "the 
Sahara chief*, the commander# of the Valluldm force* (i.e. the Itiitfra- 
liu|a urmiei) aud others apportioned among themselves the (Colttkyan) 
territory for seven year*." llut Kiui(hik.i Vijayidrtya V, Hijamayyo, 
Hijaniartiinda, GUukya-BUIma II, who were claimants to tho throne, 
tenaciously fought against Yuddhamalla for a long period. The situ- 
ation became worse during the latter port of the reign oi Yuddhamalla 
when the allies and the feudatories of Uovindj IV rushed to tho Vengl 
country for the defence of the cause of Yuddhamalla. But it wo* of uo 
avail- ' Culukyo-Bhima II eventually succeeded in defecting all tlio'e 
odd forces and in capturing the throne for himself. The Mnliyapumli 
giant" tell* us that "at the setting (i.e death) of Vikiamiditya II, tho 
kinxmen princes, who were desirous of the kingdom <vi».), Yuddhamalla, 
Hujanikrtunda, Eapf liiko- V ijnyudi I y a etc., were fighting for supre- 
macy, oppressing the subject* like Buksa-as (at the setting of the sun). 
In mere war five year* passed away." Then "Cfdukya-Bhimn II slew 
IlujamArlaiida in a lialtle, made Kantliika-Vijayuditya, aud Yuddhn- 
tnalln go to tho foreign country, despatched to the alioilo of death many 
o >iier», who though reflect able kings had shown themselves puff oil up 
by evil conduct (and) causing distre*# to the country.” *\n inscrip- 
tion” of Atrnnn IT’s reign states that “having conquered Yuddhamalla 
(II), and haring driven him out of the country, and having made the 
other claimants to assume the appearance of -tors absorbed in the rays 

of the sun Bhinin ruled the earth for twelve years." The Knla- 

cumbra inscription” of Amina's rule reports that CMukya-Bhlmn 

20 M., vol. XIV, p. M. 21 SP., 1017, p. 117. 

22 PL, vol. IX, p. 68; cf. Sll , vol. I, p 16; PL. vot. VII. p. 190. 

as I A., vol. VII, p. 18. 24 vol. VII, p. 190 
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"Laving minified ■‘lew ilie glorious Itujuniuyyu, ilie mighty Dulugu or 
Vulago, the fieri-* Tutabilki, llijja, who «a» tilvuya ready lor war; tlio 
very terrible Ayyapn ; a great army llut wiu -cut by Uovinda (IV); 
Lovabikhi, the ruler of the (.'olws; ami Yiuhlh.tmallo, with hi. array 
of elephants." TiVnbikki i. mentioned in another inscription n* Tula- 
bikyana.” Ayynpa was evidently the sueeevor of Mulicndru, the king 
o! Nolniiibnri-(ra, and ul>n un enemy "I Amma I.'* An inscription" 
in (he llnnyuloro M u-eum .lute' iluit the Wc.tei n Oalig* Kreyappar.«»a 
onlered the Niigattnru, together with hist trihulory chief*, to supply 
army to Ayyapudera for the purpose of fighting wiih Ylra-Mnhendia. 
Mahnndiu wa n on epithet ol Culukyu-lihima II.’* 

Yoddhnmnllu II ruled only for seven years.'* lie built the 
temple of Malle4vara-»v«in at Hezwada, and erected a monastery ad- 
joining to that. 1 * 

(.’thdan-DUlmn II. Ti;-»ivm/Ai/Ui/i 17/, Jhija-ll'iima. Sarralohj. 

Irai/a, <iit>jiln-Miiheiufra, Ifi'ija-Mi'irhinila. Trihh n riiiuiiihiia. 

Culiikyu-UhUun was the «ou of Vijayuditya IV, and lin If -brother of 
Animn I. lie had the second name Visnnvnrdhaua. lie was al*o known 
a* Ithinui and H&jn.BhfQia. lie liore the epithets of Sarvulokfiirayn, 
Tiilihnvanuhku«a, Kajanuiituvdn, and nAiida-Muhendia.’' Three 
inscription* of (he King’s reign have lieen dweorered. 

(i> The- Pfiganamram imeription." 

The inscription was discovered at J’aganuvornm, in the Madia* 
Presidency. It reeoul* that the king grunted the village of Diggu- 
harra, in the I’iigunnvurn-Visaya, to u Ilrahnian named Yiddumayya ; 
In connection with the boundary of the village granted, the village* 
Krunco, Karamiru, and Pnluko( Pinu)nu ore mentioned. 

Pigunavaro is evidently the same a* Pngunuvarnm wLere the re- 
cord was discovered, 

25 811., vol. 1. p. 43. 

27 Ibid., rot. VI, p. 49 
2ft 811 ., eel. I, p. 49, 

31 I A., vol. XX, p. 200. 



X SC., vol. XII, 8.. 3S». 
28 «M„ p. 47. 

30 SI., vol. XV, p. 150. 
32 Ibid., vol. XIII, p. 213 
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(ii) The MasuUpntatn (?) plates." 

This inscription designate* the kina na VisnnvardhoM, tlio son of 
Vijnyuditya nn<l Mclunilm. Tin* name of Cnlukju-Itlfimi (II) is not 
mentioned in it. It mold* the grunt of a field, in the village of 
Akulamannaiuju, in the (ludravtuja Yiaaya to the same Viddonroyya. 
Tin* donee i.« mentioned a» an inhabitant of the village of Vafrgiparru. 
The land gi anted was bounded on the wed by Kra0kutovv4. 

YiiAgiparru is the mo<lern Vangipuiam," and Akulamannandu is 
Anknlnmanand.’' 

(iii) The Kotavenau inscription. 1 * 

The inscription was dwroverad nt the village of Kolavennu, in the 
Bssvsdn Tnlok. It register* that Calukya-Bbimn. ut the request, of the 
king Vijjsya of the I'nnnra dyno'tv, granted the village of Kodhntnlli, 
in the Kanderuvjji Yiaaya to a Brahman named Koinmiina, an inhabi- 
tant of AbhnradvaMikalniSdi. 

Malliyn, nil ancestor of the Yelnnundu chief, was an important 
official of the king. The kin)r hud two wives Lofcwashudevi and Ahki- 
dcvl.*' The first queen gave birth to Iris *on Atnmn II, and the second 
queen to DfiuArnava. Amnia was younger than D&nun.iava. Tlie 
third son of the king was Kiimu. The king ruled for twelve years," 
and wu* succeeded by Amnia in Sitka S*i7-f»4o A. I)." 

A MUM II. VI, l/iijitmiiheiitlro, Trihhnrunaithuia, 

S.i Hi/i’hilJi itriimii'iif/o (A. I). 945-9711). 

Amina bad another name Vijuvadilyn. lie a -sinned the epithets 
of Rajumahendrn, TribhuvnmiukuAn. and Natnn.'luhhuvonMraya. 4 * 
Fourteen inscription^ of bis reign have been brought to light- 



33 F.l , vol. V, p. 134. 
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36 Sit., vol. I, p. 43. 
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(r) The I'litjaipkaltiru iiueriiilitM 

It iccurda tliut the kiug granted (lie village ol l’uduijikaluni, iu the 
l’cnuulavuili Vjfluya, 1° » Utulunan nauic.1 Pu^Jiyu, un inhabitant of 
Kuluvutonu. The IniuitiluiieH ol the village grauted aiv Murujaduvib, 
Knduluru, Kduilru, Alapurn and Driiihanupupili, uud Naudigritau. 
The esecutor ol' the gruUt »« Entaluraja. The record wa> tompox-d 
hv Mddhavohhotln, and vrns written hy Jontucaryu. It was issued 
shortly after A. 8*>7=94o A.D., the year ol the accession of (lie king. 

(ii) The /'amul/ii-aha i user ipt ion 

The inscription iliscoveiod at the village of l'.iUiuluruka, iu the 
NurusipaUOu Taluk of the Vmigapatnin District. The kiug, through 
this inscription, informed the people of the llarupuiuindu Vi«ayn, in the 
Khunahci-Knliiigo, tliut he planted some land*, in the Cuvtulaviijayii, 
and iu the llurupunuiuju Visuya, to one Kuceun. 

(iii) The MtuuliixUam ylaUs" 

The inscription register* that the king granted some land* in the 
village of 1'ujuhurru, iu the liudruv&da Vi say a, to the yuvarija ltnfllii)- 
ladeva-velubhatu, also called Uoddiya, son of Punnuavu of the l’ut(avar- 
dliiui fuouily. 

Civ) The Ycliearru yraslV 

The plates wore discovered iu the village of Yelivarru, iu the lte- 
1 ial In Taluk. They repoit lliui the kiug grnuled the village of Kluvanu, 
iu the Velauundu Vijuyia, to Kotuiuiya, who was the lead of the Sri- 
katana or the Writing Department of the treasury of gold (Sttortta- 
bhihy}ibj<hii). The honuilurie* of the village are the village-, Ooiub- 
duvu, paggumlmrti, Iuthuri, l'reioiKirti, Tnrimjudi, ami Arputuuuri. 
The iuscription was composed by l’otanubhuttn. 



41 I A., rol. VII. |v 15 
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S°* 

<V) The (iuhtluijohitui /ilulv. 

The inscription iccord* tliul llie kin#, at the request of hi* wifo’e 
parents, Xrpakauia, and Nuyutuumbu, miauled some lauds iu the village 
■■I Uiuidugolauu, iu the Veiiginindu V'iifjya, to a Bialnuau iukubitaut 
ol Kalluiu. Nipakaniu is described us the king of Sam. 

The village Kallutu still retains it* ancient name, uud i* situated 
iu the ltepalle Taluk of the Guutur District. 

(vi) The Taluppru (?) plate . ..*• 

The object of the inscription is to record that the king granted the 
village of Tiluppru If), iu the Gudruvura Visaya, to hi* family-priest. 

(vii) The Kalacumbarra grant.*' 

The inscription register* that the king, ut the request of 
the lady named Cfliuekumbu oi the l'ufpivudhini family, made a gilt ol 
the village of Kuhicuwburm, iu the Attiliuaiulu Visayu, foi meeting 
the expenses of the rejntir of a Jninu temple called SnrvolokWr*yu- 
J mavallublin. Tlie village grunted was bounded by Arurilli, Koru- 
kolanu, Yidiyutu, Yullikodatn.iudiu. 

Of the localities mentioned above Attilinupdu i< identical with the 
modern town of At till, in the Tanaka Taluk of the Godavari Di-trict. 
Kulucuinhariu is the modem Kanstmurroo, .’l miles south-west from 
Atlili. Atuvilli i- the modern village ol Ktdooiou, 1} mile west north- 
west from Kuusnmurroo. 

• 

(viii) The lluligi/iiintti grant. 1 ' 

The plutes were discovered in the Ru mu 1 i hge* vuravft iu i temple at 
Miilaiiur, a village, nl«out teii mile, from Ungole, in the N el lore District. 
The object of the inscription i* to record that the king, at the request of 
hi* official Durguruja, made a gift of the village of Maliynpitptji, in 
the Kamiuanundu Visayo, for the maintenance of u Jnina teinplo on the 
south of Dhanuaputi. The boundaries of the hamlet are Munjunyuru, 
Yinimiti, Kalvakuru, and Dbamuvurumu. The inscription al*o refer* 
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to the villages of Malkapurru and Kalvukuro while defining Ilia 
boundaries of some of (he field* of that village. 

Dlmraiuvurnmu, mentioned uhove, is the Telugu form, of Dhuima- 
puil. Belli DbwnuapiinuH and Kulvukuru oro now iu the Addanki 
Division of the Ougule Taluk. This pur! of the Ougolo Taluk was uii- 
cirutly known a* the Koruiaiu.lra Vifayn. 

(it) TheVmulram plates.** 

The plates ware found iu the village of Vandrun, in Hie Bhioi.i- 
vuiam Taluk of lUe Kill mi District. It give* the date of the accession 
of the kiug it, $. 8G7. The abject of the insiripUon is to record that the 
king granted the two villages of Taaderu, and (Beti>pun<)i, which be- 
longed to the Trindoru Twelve of tho Puvuuuvuiu Visayu, to his 
minister Kuppaua. Kuppaua founded a temple of Siva at Drukparama. 
Druksutuiiiu i* the place of the same name iu the Kiflucandmpurain 
Taluk of the Godavari District. 

(x) The yamnttr grant.*' 

The inscription records that the king grained u Held iu the village 
named Nainm.uru, iu the tiudlu-Kaiideravudi Vifaya to the lmrued 
Viopusanuun, a r evident of <Jei audit. Taiiiji-Tsdden and Kroppern 
the villages referred to while defining the boundary. 

<xi) The The VtvwlurpaJu plate*. 1 * 

The object of the grunt is to record tkil the king granted two 
villages of Tuiuivu and Vcniyapuniji, and some lands iu the villages of 
Aiiunuipuuguru and Aiuleki, iu the KaTOarhain VUayu, to one 
Musiynnuiunuuii, n resident of Kiiraipccju- The villages Medalkonda. 
Uattipiukdi, and the river (luu|eru are mentioned iu connection with 
I lie buuudaiy. 

(iii) The ilasulipotnm grant. 1 * 

Tho inscription registers that, the king made a gift to some Jams 
temples at Vijayuvajika i.e. Bezwada. 

4!i K/., vol. IX. p. 191. 

»l HI., vol. XII, p. IU. 

63 SH., 1900, p. 100. 

i.u.q., luncn, 1936. 
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(xiii> The Ui-:traihi / ilnlr *.-* 

The iuMriplion i-mmls tliril the k ; ng eil lie villij^e of Tfnidi- 
konda mill three oilier* for I lie maintenance of a f>iva temple known hy 
Ihi uuiiio of Siinia«tnl>lnivaiui'iaya, which wut erected by N’areiidru- 
Mrgarikja ul Vijuy.ivjta. Hie inv.-iipt ion makes un error by slating that 
Ibo kinic u -vended Hip throne in £. ,SSU=ur)8 A.l) 

(*iv) The Miiupilln f Inlet** 

The inscription wug issued by Uaunrpava on behalf of liis younger 
brother the kink Anijnu II. It reconla that, at the instance of the chiel 
named Kikatiya-tiundyaiia. ho granted the village of MiAgalhi, in the 
Nutuvanji Viaayo, to a Hruh’mau Donfluuiiu. Mabgullu is identical with 
the modern village of Mungallu, in the Naudigama Taluk of the Kistnu 
District. 

Ammo II wn* appointed Yuvaruja when he teas eight years old. He 
ascended the throno ut the age of twelve*' in 8. 801= A. D. 945. He i» 
descrilied as the ruler of both Yeigi and Kuliiign." Durgoruja, the son 
of Vijayfidityu. the grand-wo of Niravudyadhuvula, the great-grand- 
*on of the famous warrior I'andumlfgu. was liiit general Kuppanayya, 
wlio hore the title of Viprunuruyonu, was hi- minister. The minister'* 
father was Turikiyu-Yuv.ma." 

TJie early years of Amina's reigu was peaceful. But sometimes 
about 956 A.l). Bidupu. the son of Ymldluuuulln II, invaded Veugi 
with the help of the Hast r.ik ilia Krsna 111 (A.l). 940. 950), the son and 
suecenaor of Vuddiga. At this juncture Anuna II. |i«u'«ful king as he 
wo*, left the throne of Veiigi in charge of his elder brother, Dunurpava, 
and retired to Kululga. DiiJuiinuva, however, could not withstand the 
attach of the enemy. Budniia captured tic throne of V’eugi, and declared 
himself king of ti e country. The Muiigulln grout, referred to above, 
reports that "Auiniu II, alter lie bad ruled for eleven years, proceeded 
to the Kuliiigu country in wrath against Kpjna (i.e. Krena III).” The 
Aruiubaka plate> of lkMlupa" records thiu "Aiuuiuiuju ruled well the 
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Veiiffi country with Trikaliiiga according to the injunctions of Dharma. 
Bndupa "i'll the Ynlluhha (king), called Ka(rna) raja, drove awoy from 
i lie country the prosperous (king) called Atnmarojn. Ilavinif defeated 
the JOyat (uguute*) and crushed the multitudes of enrtniw, given a heap 
of things to supplicant* and honoured his relations, the ndhirnja Biujapa, 
son of the king Yuddhamnlla, lord of Yeftgi, rule* the earth.” Here 
the reading of the word Karan i* doubtful. It appear* to 1>* Kfana. 

In this struggle for supremacy, Mukariyar&ja of the P&lluva family 
seem* to have lost his life lighting on the side of Bidupa. If is stated 
in the inscription 1 * of Tala II, brother of Budapn, that Mokariyaruja 
suffered nnd died for the family of Tala II. 

It has been noticed above that Aiuma II was deprived of bis 
throne of Yengi in the eleventh year of bis reign. But a number of 
records assign him a reign of twontyfivo years.* 1 This suggests that 
Anmui after tlie lost of Veugi ruled for fourteeu years in Kaliiiga. There 
ho was succeeded by his elder brother Dinurpara in 970 A.D. 

Aroma 1L married the daughter of Nipokiluj, the lonl of Sara. 
Nrp.'ikaiua and hit successors ruled in the Velsnandu Visaya. 

Aiaflra/iro, A.D. 970-973. 

D&nurnava had by bit wife Ary a two sons Saktirnruinn anil 
Vimaladitya." All the inscriptions except one, which assigns the king 
a reign of thirty years, stale that, he ruled for tbree years. After the 
close of the reign of D.marnava in 973 A.D., Kalii'igti seems to have been 
annexed to the kingdom of H&dapa. 

/JiW/ipo, Fi/ay<JdiVjftT, Samaihthhurarullrnya. 

Bfulnpn was also known ns Vijoyfwlily*. TTc assumed the title of 
SttaiottabhuvaniUraja.*’ An inscription of his reign is known to u*. 
The ArumlMila plate ».** 

The plates wore discovered in the village of Polsmuru, in the Tanu- 
ka Taluk of the Kistna District, The inscription reports thnt the king 

CO FA., rol XIX, p. 164. 

«l .911., v«l. I. p. .50; FI., rol. VI, p. m-.JAVS . rol. n. p. «7. 
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granted the village Aruinluika, in llio Yelanuniju Yisnyn, to n famous 
nrrW named Gaipjanirnyana, «>n ol Nrpnkiina, lonl of Snnu Oanilit- 
nuriiyano, in Iii* turn, made a gift of that village to hi* cousin Candena. 
Tim iiouiulorie* of ih»* village grunted ore CViakumhnlli. Sripundi, 
Kiivuru, ami Uomaduvn. 

Of Hi* localities mentioned above, Arumlmka U identical with the 
village of tin* same Iiamp in tin* Ra polio Tiiluk of tin* Guntur District. 
Nr|Hikama, lift* father of Gumlnnuruyann, was evidently the father of 
Aimnn IT. He earned the appellation of KAnnuh&rjuna, and the title 
of Snlyavallala. He appear* lo Lave joined llidapa against his son-iu- 
law Anvaa II beCaUM the latler showed exceptional favour to a harlot 
named Cameku." 

Badapa hnd a brother named Tala, who succeeded him on 
the throne. 

Tilla II, Vif^uvordhona. 

TuJa bore another name Visnuvardhana. An inscription of his 
reign has been discovered. 

Tit Sripundi pin lei." 

The plate, were discovered in the village of Sripundi, in the Ontihir 
District. The inscription register* llint the king granted the hamlet of 
Sripundi, in the Veluniindu Visuya, to his minister Kuppanoja, son of 
Mahnriya-rajo, grandson of Ealivaitnn of the family of Pallavamalln. 
It in further stated that the hamlet of Adiiru was given as min 9 a to the 
same donee. The king is designated in this record as maharnjadhiraja. 

Tula II wus succeeded hy Yuddlnunalla III, win* appears to have 
been his ton. 

YuMhamnlln III. 

An inscription*' in the temple of Malleivnrasviini at Berwada states 
that Yuddhamalla added a front tower to the tdraple, which hi. grand- 
father MallBparuja had erected. The king appears to have been over- 
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thrown by Suktivamian, «on of Duniirnavn. The kings IWilajia, Tula 
II. an.! YuddliamnUa III ruled between the year* A.D. DfiO-lMH, the 
l« 3 t date being the first year of the reigji of Saktirnrman. The period 
from A.D. 973 to 1(X)3 was considered by Saktivannan and hi* slice e^ors 
as one when Veugi was without a ruler. 

J>. C. Oaxrwi.r 




A Sanskrit Version of Kom-ua Mazda* 



The ArtKl ir hymn, with which I intend to deal in tlii* paper, 
rum in it* original form in the Zoronntrinn scriptural a* follows: — 

I 

1 K*»m-nd, Mazda, mavaite pay fm j «ln«luf 

2 liyaf mu dragvji dldar^Aatn aenegh** f 

3 a n yam Awahmat Aftroiwu mntiagha*-cu f 

4 V ayl Aynuftaudi* at*m ftniuttu A burn } 

5 tanra moi ilfmstrftm ilaenayui fruvaora, 

II 

fi K * veraflr*m-ju Awu pui ganglia y#i li»\ili? 

7 ciflrd moi damn ahrtm-bil rotum clfcdl, 

S at hoi Vohii S^raolu jnnlfl uianaglid, 

11 Mnzilfi, ahmai yah nidi vaAl kalimdl^it. 

III 

10 Pato*n5 thiAya V tnt pairi Mazdfecn ArmaitiA-ca, 

11 8|><tgta*-ra, iin#e ilaevl druxft. nase da&Y«Vi iftr*, 

12 iiaae ila?vi>«fnikarlie. naa* du£vo-(radaitc, 

13 upiidruxt a «.<<*, npudrux* dvaro, npudruxA vinwc, 

14 apax^dre apann\veh<\ mn indranminl* n*tvai- 

U4 atahe 

IV 

15 namas-4 fi yu Armoitit Ild-ca. 



Line 

M 

M 

M 

II 



The present hymn is railed fCom-nu ilituh), bemuse. a « ran he 
observed from llie text al»ve. i( Itegiu* with these words. The whole 
hymn, excepting tlie last line of Salutation, occurs almost rerbntiui 
in Fargard XII, 20 and 21 of the Vcndidud which might lie railed 
the Znronstrian liook of Idiw and •fiwtiw*. 



I The following abbreviation* have teoi used : 

Kunca : K. R. Kancn. 'Areola Dirtinnary*, A D. lllttt. 

Jack: A. V. William Jackson, 'Avnta Grammar’. A.D. 1802. 
lUeiik-v the figure* such a* 2/1 etc imply the on-.- or person with the number 

n» tho ca*» may be. 
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Tim Iiymu, Ukon as a whole, is formed by taking *ome portions 
(rum different chapter* of the 4 Yuan a' ami connecting I hem with 
Ycndidod XII/J1. 

Thu composition of the present hymn stand* thus: — 

(Ii Lines 1 to o I mm V^iiu, XLY1, 7. 

(II) Line* fi (o 1) Trout Ya*rm, XLIV, Hi. 

(Ill) Lines 10 ui 14. in prose form, from Vend. XI I, 21. 

(1Y> Line loth is a salutation lo Home uf the Holy ones. 
Tbia it* til* th ini line ol Yusuu, XL1X, 10. The jimediug two 
line* which are lefi oui here, ur* 

*lite*ru M.ixdii 6wuhini tidmii iiipughc 
mono Y oil ft tirtiiiiLSo u u^aunam * 

Like flit? Hindus, ©specially the Hrahiuin*. the Zoiouslriaiis too 
have u» recite Home hymn* (Ski. in/i/H/*/, Aw ruanQra) while perform- 
ing their daily duties or on punic-uhir sacred occasion*. Such 
recitals always lave some definite purpose behind them. 

The most famous hymns often repeated by the Zoixuiatriuu* are 
Alum* Yairya ; d/am IWm ; and Kcg/ie IuHUnm. NY© come to 
learn from the A vent an script ure& (Yasmi, IX, 14-1 *>; Yend. XIX, 
2, etc. ) that ZarsthuHtra used the MAiijuj I\u/y<r mantra to fight 
the evil demon*, Yashl. XXI, 4 tell* uh that “the recital ui J/ivtmi 
Lcr/ryu increases strength mid victory in one's soul and piety/' 
In the same way, the recital or repetition of other holy liyniiiM is 
believed to do some good in the end. 

1 ’erhaps next to the above mentioned thro© prayer-hymn*, stands 
the KJen-nu MazJii. Kvery dutiful Zoroastriuu repeat* it while 
untying 'X/ufi' or the girdle, l'rautically belure every Zorounlriun 
ceremony, o hymn called *Sntoia Uftj* in rented. It is a sort of 
confession by a mortal Wing and Loin ago to Ahum Mazdu and other 
Holy Uuw, specially Sraosa. The K^m-na Mazda forms an 
integral part of this ‘Sraoia Ui )/'. It i» expected of every Zoroa- 
•Iriun that he or she should try hie or her utmost to uUtuin from 
defiling anyone of the elements, sjwciully water and earth as well 
us fire by a deed body or any other impure article. It become* 
a medium of infection when defiles or makes impure by dead matter. 
Yendidad deals at length with the problem of purifying the 
defiled elements wherever possible and »Uo with tlie tyj* uud 
uinount of puuishmcut lor a person who actually defiles the 
elements knowingly. 

The purification of the defiled element or u penmu mude 
impure by coming into contact with impure matter*, is carried 
out in various ways, thu most common of which are the use of 
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* gjonutt-2 9 1 Ski. jp/mnyu (cf. iHiNcayacya ol the lliudua) uud the 
repetition of some *]*ciul mantras according to the reactive 
injunctions in the Vendidiid 

In the eighth chapter of the Vendidad, where the funeral cere- 
monies of theZoroustrinn* are dealt with, it i * stated that (Vend. XII, 
14-lTi) tin road liy which a dead body is carried to the 'Dakhniu* or 
the Tower of Silence, should be used hy any person, until it is 
purified. Nowaday* this purification is carried out by the repe- 
tition of AViw-Aid Mnzdd and A Luna Va\r#a hymns. 

(Jeue rally the mourner* follow the bier up to the Tower of Silence. 
Hut, according to the alcove inoutioutd injunction ui Veudidid, 
the mourner* should uni tread the path already defiled by the 
preceding dead-body. In order to comply with the religious 
injuuctiou which has a sc ientific basis for it, two priests intervene 
the bier and the mourner*' group, repeating continuously both 
Kstn-nd Mazda and .lAirjur IWrycr. Thus they drive away the brood 
of demons defiling the way, 

The present hymn, as had been already 4ft id, is made up of 
different parte. These component purl* differ in their age of 
lm>ui posit ion. We can point out this from the variety ut forms 
found therein, e. g., the form* typical to U&lbio or the older 
portion of the Ave*ta (e- ff. the lengthening of final vowel etc.) und 
to the luter forms of younger A vesta in this liynut. 

Those (tortious of the present hymn, which sire taken frviu the 
Until form an ardeut prayer otZaruthustra to Ahimi Xfaxda for 
guiduuce through the Divine Fire and Divine Mind and ulso for 
help through good word* and u Teach ei like Sraorni. 

The last line of Salutation is related thrice at the Tower of 
Silence after Uie deud body has been placed inside it. 

Now I shall try to give a literal .Sanskrit translation uf 
the piesenl hymn. Xairyosuug Dhaval in the fifteenth century 
treely translated the whole of Vasna into Sanskrit, it is more or 
less an exposition ot the 1/ore of A vesta, *|w»ci.dlv the t ratltus, in 
Sanskrit, It is, as said by the learned author himself, done front 
l’ahlnvi and 1’axeud version* of the Zoroaslrinn scriptures.* 

For the sake of convenience, the hymn is divided into four ports 
and the Sanskrit text for each part is given together with the 
original. An Knglisli translation and short notes uu different words 
have also been added. 

* IT JSJ* TO WNWta *wt- 

HPfnrt i 
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I 

Koto- dii, Mazda, mavaite puyuin dailut 
liyul mi dregvu (liilnrMuIn aenagho ? 
uny»m Awalunnl A 0 riMv& managlias-ca, 

Yuja Byuufliiiiui* uBem firooMit Ahura ? 
tun in in»i danstvnm iltf nnyui fruvaocu. 

UKIUIt 

ai hi^ ?n[ 

*n ^ 

BRawnww * 149*1 

«jji wjbwtft tlbSIHNjt 
»fl *1 5*nit SWl-44i: II 

*W«I.ISH 7H>N«I»TIO» 

“ Which man, O Mazilu ! haft thou bestowed upon persons like 
myself. an protector, in case the infidel venture* on attacking mo for 
injuring P Who else than Thy Fire uml Thy Mind, by whose 
activities tho 'divine order in creation’ i* preserved ? O Ahura! reveal 
unto me that enlightenment for the sake of religiou.” 

mm 

A>nt-«d. 1 / 1 for A'o-ml, Skt. Ko ml. Iu Ski- we find compound* with 
the *eme interrogative pronoun an the Aral part and retaining the 
final in. But tho meaning is changed, e. g. Kinnar*»Kim+ tiara ; 
Kimpurufa. Tho pretent compound is to be taken in tho literal sense 
i. e. which or ’what man’, nd: 1/1 enclitic form of uar. Skt. tif 
'man.' Xuir renders K^m as Kt in Skt. evidently taking it as 1/3. 
Mazda, 8/1. Various scholars hare interpreted this word 
differently, the difference arising from the variety of explanations 
attached to the verbal part of this compound word i. e. -d< I. 
With the traditional meaning of ’Maidi’ 'mahUjAanin os taken 
by Nair, wo may counect the word -/da 'to know' corresponding 
to Skt. JdJipH or Jdhi. Mills has taken 'Smmtdhai' for Mazda. 
Barth derives it from J man* </dha. llowever. I have adopted 
here the Skt. rendering of ’Mazda’ given by Pandit Vidhushekhar 
Bhattacharya (Vaaonta Silver Jubilee Volume). 
mopait*. 4/1 of maeunt. Skt. mdrnt. mdrate Tike me i. e. 'those 
who are your followers like myself’. Also found in Rr. I, 8. 9 ; 
IV, 16. 16; VI, 65. 4 etc. 

plyunt, 2/1 of pdgn. Skt. pay u ’protector’ iu Vedic Skt. Rv. II. 2, 4 ; 
VI. 6, 8 etc. 

I.H.Q., UARC'U. 1935. 
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ihiJill, 3/1. snhj. pre*. |iora*m. of */ dA % Skt. */dhn Mo l>e*tow' 
(Jack, $545). Hut there is another reading viz. dadii 2/1 
ini|it. atm., Ski . tubulliuh. The latier give& a letter muiro. 
i.e. "hagt thou bestowed. 0 * 

hynt mii, Skt. yuf md. h in kyaf hag no value. Some raw. 
reai I Mitt* 

ifftyrd, l/l of dr>f)cant aa generally held. Dr*. Toraporewnla 
and Mu<li say that thig is the Guthic form of drvant <»/dru 
Mo run'. Hut a9 it does not account for the y in the present 
wonl, the alx>re interpretation is Open to doubt. I think, 
it U derived from </druj t Skt. v fdruh, originally J druyh 
Mo deceive*. For the change of original u to » (see Jack, 
831). I think the Ave9tan word should be translated by 
* droghavnnt 1 in Skt. Mills has fruualated A vesta n dr*yvaite 
(Yaana, XXI. 15) 4/1 into Skt. dvuratc apparently from 
Skt. v'drr 'hide*, AveBtan, dvar . drogha<<J drvh is found 
in l.lv. also in the same sense (ftv. VI, 62,9). 
didorJhitti, 3/ 1 imp. atm. intensive form of *Jdar*i 9 Skt. Jdhff 
•to dare*. The Skt. root is found only in parasra, and hence 
the correct Skt. parallel will he adidhfnat ; m adidhffala. 
Naif gives deefam daihuti . 
arnaqhr, Skt. cnase, dative infinitive with wid 2/1. 
finyJ/ri. 1/1, but looks like 2/1 due to ante 'attract ion with Krm 
at the beginning. Nair: anyth, 1/3. 
tUcafttmU, 5/1 of Own, Skt. ttat or taro, 2nd personal poaa. pron. 
(Rang*, p. 236) in apposition with uQrat~cii below. Nair, 
tcrttlah. 

/I6rnf-cd, 6/1 of titar. The case required here in ablative A trot 
but often in G. Av. <# aa in Skt., geuetive is used with 
ablative force** (Jack, 8222). The Skt. parallel ia found in 
the obsolete athar moaning ’fire,' 'flame* from which 
atharvan in formed. 

manayhat-eA, 6/1 of manaqh, Slct. mamu-manataicn. It i * used 
here with ablative force &a the preceding word. Vohumano, 
the first of the seven Holy Immortals— .4 meiospands—i* 
referred to here. 

yatf, G/2 of ya % Skt. yad-y*yoh. 

iyaoQanAi}, 3/3 of tyaotna <»J}yu % Skt. cyaatna from </cyu or 
cyut 'action, 1 Meed,* 'movement*.* 

<U*w. Skt. rfam, 1/1 from Jam •Truth* or Mho Divine Law of 
Creation' by which the existence of the universe is main- 
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(i»inc<l. I'lii- word in the Zoronetriau theology signifies 
what Skt. dharsna (Jdhr 'to hold 1 ) doe* in Hindu 
theology. The idea in then personified us the 3rd of the 
Ameiaijmtuls. 

Omoit'i. 3/1. nor. subj. atm. of JOru. Kunga tales the three 
Av. roots viz. and v/dru to be the same a. 

Skt. *to nourish’, 'thrive,* 'protect/ which in Skt. is 
originally regarded os v'trai. liarth (W. It. 801) explain, it 
in a different way accepting a root Oraos ‘reifeu/ ‘to ripe/ 
’to come to fruition/ which is however not given by Kanga. 
The present form occur* in Yaaaa. XXIV. 3 where Kanga 
takes it to be from jOnu, of which the other form is JOrd, 
Skt. V ‘ra . us past. pose. participle (Gilha Ha Maeni, p. 81). 
The variant Oraeita is noted by Ueldner. Here, the parallel 
Skt. is atrdsla. 

Al, ura, 8/1 of .4Aura, Skt. osur.i literally in the Vedic texts 'one 
who gives soul’ derived from asu* Jrd. In the Avesta it 
means 'the Supreme Hod/ I.ater on in Skt. literature, it 
came to mean 'demon.* 

hin »i, Skt. Sum 2/1 of tod, to be taken with ddnstvdm. 
moi, 4/1 (G&thic) of nrJm. Skt. aham ; Y. Av. forms are rmi toya, 
me, imivnya (with c*f or ed suffix), Skt- me or malt yam. 
ddiutvdsn, 2/1 of the fcm. abstract aouu ‘Junstva’ from dogs ‘to 
see.’ ‘to be wise* (Kanga, p. 246), hence ’enlightenment/ 
Skt. dans [dansaytte) 'to shine.’ The Skt. equivalent may l*o 
•Jamam 2/1 in masculiae or again forming abstract noun 
•ilansatra or Jausatd by adding the auffix -Ira or t> i. The 
' edic Jamah means 'wonderful deed.* 
daenayai, 4/1 of daenli, derived from <Jdi ’to see/ 'to think*, 
‘discriminate.* Skt <Jdht fdhyai) from which we have ’dhira’ 
We may have dhend from Jdhi as the Skt. equivalent. 
However. Dr. Taraporewaln euggested to me to consider 
dtnd as a loun-word in Skt. In that case too. we may 
derive dimi from the Vedic Jdi 'to shine/ with the 
primary suffix no (fern. ««i). This word is variously 
interpreted as 'faith,' ‘religion’, ’conscience’, 'soul*, 'heart* 
etc. It is the positive faith in. or knowledge of. something 
that inspires in a permit the power of discriminating good 
from evil for the adoption of the former. Skt. dhendyai, or 
dinayai. 

f'diaocd, 2/1 imp. aor. /M4 ^vac. Ski. pra-^vac, pravocalhuh. 
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Ka vorflr-*ni-jn Mwii pT>i *<*v vfl*'"* l« d D** ■ 

ciflru uioi dun in aln'iiu-bil ratftm c»dl 
III led VuliVi Seruufci jantu uiaiutghu 
Mnxdu, ulini&i yiibmai va*l kuhmui cit. 

■ANSKIUT 

1 p«t '91 913 ' ?f»n 9 

f*rai it v «i9 ; -i9 ‘i fah.te i 
9J9 9<3 99 9n5l9» 9^35 9991 
95591 wra a**l 9% wifi'i. ii 

ffNaUftll lRA.SlUttOS 

“Who. the smiler of foe«(i" there) lo protect (hose t hat ore with 
your mandutes? Clearly do thou reveal unto me. a thoughtful and 
soul-healing leader. Then let Srnosha approach him, unto him, 
0 Mnxla ! whosoever (he l>e) whom thou dost like, with Vohuinannh 
(good- mind)!" 

nai if 

AV, 1/1 ‘who*, tint hie form for to, Skt. hah . ; Nair: Skt. Ic. 1/3. 
l'Jr*0r9m-jil, 1/1. I'ojtfftni* V/«». Ski. Vflra+JluiH. Note 
that the accusative form of the first word in this r pa pad a 
compound i> retained in A vest a here. See also <iAdm-6i* 
below, llut in its Ski. equivalent rftuilu'i, it does not m> 
happen. Otherwise, it would liuve been r/traviha. 
th/i i. 3/1 of (iathic pron. Oira (Jack, 8 439), Skt. tvO, 

3/1 of fm which is nn old form used only in conqiomid 
«u<h us tril-Jatta, tvd-hata (Whitney 8 494). It qualifies 
Songha. 

pi*, inbnitive from %/;ifl, Skt. V pS. ’t* 1 protect*, p/itum 
(Jack. | 720, G) Av. 8i = Skt. r (old ai). The present word 
is Av. infinitive in -e, 

sjpgha, 2/1 of uvijha <Ji»9gh ‘to tench* (Knngu, p. 530). Ski. 
pnrnllel will l>e i/Jms with n different but cognate 
«onne. Wo can have * iaasa ; its 3/1 will be iautil ( for 
hiii mm as Vedic deed for devena), *bv the mandates 
(which are like blessings)’. 
g6i Aapll, Skt. Ye santi \=Yoi= Ye (see poi above). 
eiOra, Skt. cilri (for eifrenn), clearly to be construed adverbia- 
lly. Cf. ciOrd-avanh ‘helping clearly*. Barth explains *by 
a vision*. 
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ttonm 9 3/1 of rfd Vine" (Kanga, p. 257). It is connected with 
8kt. </dhyai and the meaning may lie expressed by 
dhyd (Yedic. ‘meditation’, ‘thinking')* vat. dhydvautans 
or by {/n/i-)IUyam from (pra-)tlhi ‘of superior 
intelligence.* 

nktitn-bii, 1/1 for 2/1, adject ire of nit fun which follows it 
(«ee Jack, 5 233). It is generally taken a * u t oinjH>iind 
word. Hut Kanga and Nair take it as one word in 3/3, 
meaning thereby 'in both the world*’ (h/ntvana dvaye'pi). 
The explanation offered by Barth is however much more 
convincing ; ‘the lender who is wise or thoughtful and 
healer of soul.' Skt. tuu ¥ y/hhi.mj (of. bhcfaja). The 
accusative ending of the first word of the compound 
is retained as in V (see above). 

rat Am, 2/1 ot ratu . The creation it twofold, viz. spiritual and 
material. With reference to the former, Ahura Mazd& is 
regarded a * ahn ‘the spiritual Lord*, while with reference 
to the latter. He it rain 'the I*ird of the material creation.' 
Av. ratu is Skt. ftu (connected with ftuvat) meaning 'just,' 
'truthful.' It also means 'high priest* (Yanim, XXVII. 13, 
XXXIII. 1). 

viidf, impr. present, 2/1 from Jots, Skt. Jcit, ctkiddhi 
(Whitney. §681). 

/i6i„ 4/1 (Gathic) of A3 (**) third personal pronoun (Jack. 
S394), Skt. tasmai. 

Voh&unanaqhd, 3/1 of r<>At<-maftru)A. the second uf the seven 
Ameaaspands. In Gujeruti and l'ahlavi works on Aveata 
this word has taken the form 'bahman*' Nair: uttamena 
matuud. 

SJntunj, (J&thic form for Sruofa who is an ungel of exalted 
rank, the highest of the Ynsatas. He always guards 
the humanity looking after it* welfare. The word is 
derived from Av. s/sru, Skt. /Jx«, *to hear' i. e. ’to 
obey’. Nair gives Srao<ah ‘obedience personified/ One, 
carrying out the law of Ahura Mazda with obedience, is 
Sraoia , 

janta, 3/1 impr. of <J jam <*/gam, Skt. /pan* ‘to go.’ Vedic 
you* a, Skt. yacebntu ah nidi, yahttuh, lahnuU, Ski. fumai t 
yusmai, Las rm . 

raft, 2/1 present parasm. of /coj, Skt. y/vai 'to like', 'to desire,* 
Skt. vat ft. 
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I'uU-no iliiSyaiitat |uiiri Mu*di*-cu Arnuiitid-ca fqMiitax-cu, naxe 
daevi dliruxt, #aw dnevon iftre, iiuse diicrd-frnkurlto, liase d*C*\u- 
f rutlfi il«? : u|MiilruxA ii&h* upudruxi dvura. upudruxA vlnnse, upa- 
x*dre apanusyehe, mu mareiicitinll gaeftu aitvaitil ululic. 

HANMClUr 

'rfrrm * ^ i 

swr bfw, 

^ y$ r *£, •rro ^ aftn), 

W4< tms, vr^, 

swrt, *n*pWl ii 

BXOLIftll TUtfSlaHO* 

'*(0 Ye !) Mazda nml bountiful Armaiti ! Completely protect 
u* from the enemies. Perish, fiendish Druj ! Perish, ye of the 
breed of devil. He destroyed, (thou) devil's creation. Perish, (thou) 
follower of devil's laws. Vanish, O Druj ! Hun away, 0 Druj ! 
He completely annihilated, 0 D T ujlTaniih (thou) in the North. 
May**t thou not destroy the eorjwreal creation of the Divine-Law." 




IMUri-pSitii, 2/3 itopr. pres. parasm., Skt. pari + y/ pd, p*iripata. 
•Strictly speaking 1 , we expect here dual number ( parip&tam) 
as t wo persona are addressed. 

tbtiynytat, 5/1 of (bifiyayt pres. part, of y/thti, Skt. 

(hinatah. J. Av. rh» = Y. Av. [b "hen initial (Jack. *90). 

i\u, Skt. nrt/r, as man. 

SpJ$la-Armaiti. She is the fifth of the seven Ame&spands. “She 
rules over the earth and womankind and typifies wisdom 
and obedience." The Skt. equivalent for Armaiti is nramati 
used in ®v. II, 38, 4; X. G4. 15 etc. SiyaQ* takes it to 
mean pftltiv L Urussmanu interprets as 'Andncht. genie 
der Anducht' i. e. 'Devotion or Genius of Devotion.' Spsnta, 
Skt. ivayat , present part, from Av. y/sp*&* Ski. JM, The 
Skt. equivalent for the word may be i vaxjal ♦ aramati, i.e. 
ivayadaramati. Kanga gives Skt. Aramali. 

note , 2/1 itnpr. pres, parasm. of </ nut, Skt . ^ nai Mo peyah,* Skt. 
naiya. 

<lriu9 t 8/1 of druj, Skt. druh, ihruk. For the final s see Jack, 

§160, i m. 
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rhievo-ciOee, 8/1 of tlareo-eidrd, Ski. drrarilrS 'of tin* brood of 
Daeva* — the devils” as opposed to Ski. tlrra ‘god*. 

.hie ro-j rat-aril e, 8/1 f, Skt. ilrva priil.fffr. 

ihu-vo-/ nnliiiti' , 8/ 1 f. Mi pnulhilr (tihita- hita) from pro * JtUt&. 
Till- Avestan word tbit a, Ski. •.Iloilo, bus develojwd u special 
senae of *I>aw' i. e. t hut which it fixed, cf. renditiatl = ei t- 
ihtrra + iliila. 

ii/n-drdra, 2,1 impr. pres. purism, of v'l/rar, Skt. apa* 

JAer "to cover up.* ‘hide.’ Ski. equivalent : apaJvara. 
This is a Jarra word. Darrn words are those which are 
particularly used In say something relating lo the Daeva* 
‘devils*. 

ap Arche, 7/1 of a/m Hirlara (Persian, akht.tr *«tar‘) meaning 
'away from the Zodiac star*' i. e. 'north', according to 
Kanga. Hut one may he inclined to read Skt. « paksrtrr 
( “ aptt * altffln) for lie Avestan word under discussion, 
although phonetically it cau hardly he aupi^rted. Yet. 
there being no other appropriate word , I have chosen to us 
it in the Skt. version The devil is asked to vanish in the 
North, perhaps, because in the South of Persia there wu*. 

I hen. "the Vara of Yimu" where the followers of the 
Zornastrisn faith had settled. North was the source of Kvil. 
Contrast this idea with that of the lliudus who believe that 
the South direction is inauspicious where they locate 
Sorokas (a ‘ k-ftlra, ‘uucuUtvable i. e. marshy (?) land). 

apni-nasyelte, Skt. n/ianaiytne. We inrely find Skt. V "•>’ in 
utmauepada. 

m-srinrainii, 2/1 augmeutlem- irapt. purasm. with impt. force 
(Jack, $443, $445) JnuirsL, nuihrl, Skt. vDir/r. marr. 
cf. Ciuj. uacadavuip *to twist* (see Jack, )i 51*6 note). 
According to Barth this word is 3/1 impt. porosm. of 
yf morel,- in 7th conjugation. 

ga/M, 2/3 of ynefti <y/y/. SktVji ’to live*, cf. Ski. p«»n 
■creation’ and latpjjaya, ’what ha* been conquered or 
acquired’ i. e. ‘a house', 'household*, ‘family*, 'properly*, 
'wealth.* 

mtcaitl#, 2/3 of the f. form of a*fr<mf, tula or <uti + 
rant, Skt. tut hi ♦ rani . Fern. 2/3 will be aslhhatlh. 
But the equivalent Skt. word for (f.) being taken 

as t/nyo in 2/1 in a collective seu«e. the present ad- 
jective will stand in apposition with payom in mas- 
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culibo geiult'i i. «. aif/tieantum. We may also have 
llie Ve«li«: form mlliHnniulam iHv. I. UH.4) a- a«:«*pted 
by Milk 

UNike, Skt. iiii’i/ii. 

IV 

uOiiiuit'CB Vi Armaitil. 

RAMMClIT 

aswMu *» i 

BN01I8H TIUNSHTIO* 

"And salutations (to voa I i«»th i who (nr*) Holy Piety nnd 
Holy Zeal.” 

aOTKM 

yd. 1/2 neuter. Skt, yr in impersonal sense. 

A r nuii fit, originally the word wan am 4 per feet' + mail i 'intelli- 
gence/ She i* personified in the form of Sptyta* 
ftrmmti (wm* ubove) who hi a!*o called the 'Daughter 
of A hard/ 

Hit. Av. c-Kkt. A e.g. n* 0 Aji= 8 lct. ttham. So 1*4 will he ihii 
in Skt. Skt. v/ni, originally meaning 'attempt* or ‘wish* 
may. in secondary sense, he taken to mean 'seal* or 
*i»rt»H|>erity.* The present form is 1 / 1 . • 

PnrAKTN Tjuvrdi 



Tb« pspor f«i road before the Visrabharati TUwurch Socioty on id 1-32. 




Bombay and English Constitutional Law 

II is the practice in dealing with tie constitutional law of India 
to treat tie issue without reference to the question of that law in 
its application to other oversea possessions of the Crown. The practice 
is doubtless convenient, ami it is of long .landing. It will bo found 
that, while l<ord Mansfield in hi* statements on the legal powers of 
Parliament and on tho extent ol the royal prerogative, both in Parlia- 
ment' ond in the famous eoao of Campbell v. Hull,' draws inferences from 
history affecting very different aspect* of oversea government, he refrains 
from adducing Indian precedent, despite it* uppoaiienets. Doubtless 
the reason win that the precise facta which would have been in point 
were unknown to I»rd Man* field, and indeed they have only recently 
been made generally available. Writers on Indian history have to a 
remarkable degree failed to bring out salient. maWeis of legal history, 
and in tlio question which here will briefly be diacussed the Cambridge 
History of India affords no uwdstani*. Yet the matter is interesting 
ond well deserves greater ipuWicity than it ha- wi far achieved. 

(The East India Company, to use a convenient if not then accurate 
title, in its earlier dealing* in India liod nothing to do with territory 
which was unquestionably part of the dominion* of tho Crown of 
England. Hut in the cave of Bomlmy the island was unquestionably 
in the legal position of a colony by ceasum. The Portugurw. title to the is- 
land by cetuion in 1534 from Gujarat w»« internationally valid, and ab- 
solute, and in transferring it to the King of England, Ac., the King of 
Portugal conferred on the latter undisputed sovereign power. Now there 
is no doubt of the extent under English comS iriitiimal law of tho authority 
which the Crown cau exercise over ceded territory. It has always been 
law, and it ia attested by the decision in Calvin's* cam and that in 
Campbell v. Hall, that it reds entirely with the Crown to do what i* 

1 See Keith, ComtiMional /.mr ol Hit Pint IMtish Empire, pp. 3M ff. 

8 IM„ pp. 15-17. 3 3 Coke, Repi.rU 1. 

i.n.o.j maH’h, 1935 ® 
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pleads as regard* llic government of n territory acquired by cession or 
conquest. There ore, however, limit* to this plenitude of power. On 
Lord Haoafild’s view the King’* power is subordinate to his own 
authority a* part of the supreme legislature and Parliament; he cannot 
nuke lows contrary to fundamental principles, he cannot exnm.pt an 
inhabitant from the law* of trade or the authority of Parliament, or 
give him privileges exclusive of hi* other subject*, and so forth. 

But, opart from action by the Crown, what is the effect of cession 
on the existing system of laws in a colony? The answer is given in 
full by Lord Mansfield nod is perfectly satisfactory. The laws of a 
conquered or ceded country remain in force until altered by the con- 
quering or cessionary power. This dictum, of course, must not be un- 
duly extended. The ehungo of sovereignty uecewanly implies a change 
in the constitution; the new sovereign carries with him the essential 
attribute* of sovereignty us understood in bi« law. But private law 
remains unaltered unle-* and until the new sovereign determines to 
alter it. 

In the light of these principles it is interesting to examine the 
course of procedure in regard to llie constitutional development of Bombay . 
The King decided, not unnaturally, to devolve authority on the Com- 
pany, and this was accomplished by a charter, whose terms therefore 
prima facie govern the position. But it is well to note that the Com- 
pany, at the time when the new charter wo* granted, had power under 
earlier charier* ( 1 G 00 -C 1 ) to umke law* and ordinances for the govern- 
ment, of the Company, not, contrary or repuguuul to the laws, st'aiute* 
or customs of the realm of Kngland, and that the Governor and Council 
of each factory hod been authorised by the charier of Charles 11 in 1001 
to judge •'all persons belonging to the said Governor and Company, or 
ihal shall be under them, in all cause*, whether civil or criminal, accord- 
ing to the laws of this kingdom, and to execute judgment accordingly." 
These general power* were not affected by I he charter of 1GG8, and it is 
important that that charier should lie read with reference to the exist- 
ing authority of the Company, which the new charter amplified and 
further defined, wilh regard to the novel circumstance that the Com- 
pany was at last to exercise sovereign power, derived from the King, 
over territory in Indio. 
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The new charter gave power to the Company lo make in General Court 
or through the Court of Committees laws, orders. ordinance*, and con- 
stitutions for the good government of the port and inland, and of its in- 
1 militants, and such measure* uern to he engrossed under the common seal 
before publication. The laws and the penal.iw thereunder were to he 
‘'consonant to reason, and not contrary or repugnant, to, but ns near as 
may lie agreeable to, the laws of England.” The Compuny was further 
authorised, to appoint judges and other officers to judge and determine 
nil action", suits and causes whatsoever, and to award puuish,monta 
orrording to such laws, orders, ordinance*, and constitution" ns were 
nude by the Company; and it was provided that the court* and their 
proceedings should he “like unto those that are established and used in 
this Our Realm of England." The** powers were supplemented l>y the 
authority given to the chief Governor of the inland in the exercise of his 
power of government and command "to use and exercise oil these powers 
and authorities in cases of rebellion, mutiny, -edition, of refusing to 
serve in war*, lying to llie enemy, forsaking colour* or ensigns, or 
other offences again*! law, cu-toms or discipline military, in as large 
and ample manner to all intent* and purposes wLutsoever n» any captain 
general of our army by virtue of his office has **ed mid accustomed, and 
may or might lawfully do.” 

Ifiom the principles set forth above it follows clearly that it was 
entirely for Hie Crown to decide ut pleasure whether or not it would 
rouHuiio in opera. ion tbo laws of Portugal a* established in Bombay, 
llut, in the absence of such determination, the Portuguese law* remain- 
ed in ojieiation. This nppeors very clearly during the period prior to 
the grant of the island to the Company. The curious ignorance of 
hivtoiy which bus often been seen in Indian judgments is well exempli- 
fied by the doctrine laid down in 1845 in Advocate General v. Richmond 4 
that norther Portuguese law nor Portuguese courts survived in the i»lund 
after the c**ion to Charles II. Portuguese rule had treated the island 
ns a mere dependency, and the settlement of judicial matter, was curried 
out. by a judge (Oridor) at Thana. and a higher court (HeJafao) at 
Uasrein When, therefore, Humphrey Cooke on February 8, 1066 took 



4 Perry, Orirntal Ours, 373. 
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over I ho inland from the Portuguese i*utHori»ie*, after long delays canned 
by loc.il rei n mure lo surrender the territory, he hail I o provide a judi- 
ciary of a makeshift eharadcr. II i* understanding of the position was 
perfect, when he wrote oil March 3, 1GG5 : *‘ln thin inland was neither 
government or iiud.’c* hut all ra«eq of law wan carried to Tan nay ox 
Ba&iii; now it in iu bin Majesties jurisdiction them Mu*t lie u settle- 
ment of justice, according to nocii laws n* hi * Mujefttie shall think fit.** 
lie clearly realised that it did not rest with him, hut. with the King, 
to prescribe the law, and he clearly respected tL* existing legal rule*, 
while setting up himself as judgu, acting on report* ftmii a local justire 
of the peace and n bailiff/ Sir Gerva*e Lucas who aucceeded him 
in KXTG, followed his example; he an judge ad ministered Portuguese law, 
suppreating 'die irregular authority which hitherto the lnmlownem had 
exerciaed. On hie death Henry Onry, his nucceavor, continued the <amc 
pi^ulne, asking consistently for tlio despatch to Bombay of a Judge 
Advocate, i.i\ an officer billed in Civil Txiw (a> oppexed Ui Common 
Law)/ n n*q ucst repeated by AungtVr in his Idler of March 30, 1070; 
an expert was obviously desirable to deni with Porfuguc** law, hut this 
request was refused by the Company, doubtless with adequate reason, 
for the charter, as wo have seen, evidently was based on the view that 
English law would be made operative in Bombay by the Company. 

The question naturally aii-es, what law governed during this |»eriod 
the British force*. The answer must be that in civil matters they must 
have been subject to Portuguese low, but nil Unit we seem explicitly U> 
know is that Cooke on December 23, IGfkj mentions that Civil Law was 
a p] i lied on the island, uud “among ourselves is marshall law, luid for 
religion liberty of eovuttionco is given to all/' a stipulation in favour 
of the Homan Catholic religion of the inhabitants having been included 
in the instrument of cession (art*. II), Thin u*> of martial law win 
continued under hid sucoeMOi*, and it sectu to have been applied not only 
to Englishmen and military ofYentler* hut iiIho on occasion to natives 
accused of capital crimes, for it is recorded that a man accused of the 
murder of hi* wife was tried by court martini in 1668. 1 

5 Fawcett, Fin* Century of Ilrititk Jv due m India, p. 4. 

ft Not (as Fawcett, p. 6) ‘trained tn Knghth and Roman law.' 

7 Foster, Tke F.tu)lu\ Pattom* m India , 1<W9, p. 61. 
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It is interesting (o Hole tliiU. Hie legality of (he u*e of wailinl law 
wa* curly que*Uuiird liy no k*R an mitliorily than Sir George Oxendcu,' 
I'nnident at Sural, to which Boinlmy on its handing over to the Com- 
pany on Sept., 23, IGG8 Iwrnrue subordinate. It appear* ifluv,. there I mil 
•*•*» adopted in llomlwy Articles of War, bu*ed on those issued for (ho 
garrison of Tangier by I x.r.l l*el or borough in lGft»; such action was very 
natural since Tangier was surrendered uUo by the Portuguese Crown. 
Apparently they were tevi**d after the surrender to lire Company, and 
made less severe, the death penalty being excised from nlmut tweuty-hve 
articles. Tlie legal validity of tlie.-e Articles wo« naiUially questioned 
by Oxendoo, who pointed on. that they appeared to have lieen ailopteo 
without express royal order or the anthoi itfr of the Company. The com- 
mon law, he insisted, did uot iiermit of raoh Article*, and those who 
applied them must, answer to that law, should tlioy be called to account 
in England for iLeir action. There seems to lie no doubt, that Oxcnden 
was right. The ca«e of Tangier waa no re-1 authority; tiLere the garri- 
son was iu a constant condition of war with the Moor.-, and the royal 
authority might l>e held, consistently with the Petition of Right, 1628, 
to extend to making Articles to govern the force* during u 'lotto of vir- 
tual war.* In Plie nose of Botnlmy i, was dubious if this plea could be 
advanced, uud in any cue* there was lacking any intimation of royal 
approval of the Articles. It is not, therefore, surprising that Oxendsu 
wrote on June 21, lfiUP: "I would the Article* were quite taken sway, 
hut if there hen necessity of them, u** them onely iu publicke thing* to 
keep the garrison in uwe.” It was in fact ohviou* that some code must 
be npplietl to the garrison, and the Company must hove later adopted 
the Articles in their revised form. 

While the atntu* quo was at first maintained hy Aungier, it soon 
gave way to a prudent resolution formed by the Company to iutroducr 
a code of laws into Bombay under the powers of the charter. Laws 
were duly framed, by Thomas Pa pi Bon, the famous rival of Sir Josiab 
Child, and the Solicitor of the Company, revised by the Court of Com- 
mittees and the Solicitor General, duly engrossed and sent to India on 



8 Fawcett, op. fit., pp. 8-11. 

0 Ridtf**, Comtilut ional Law fed. Keith), pp. 37A-7. 
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March 12, ICC!). reaching Surat on Nov. 17. Tu addition to •pacific 
enactment* of law, they provide for tlio creation of a Court of Judicature 
with civil and criminal jurisdiction, subject to appeal to the Governor 
and Council, nnd for trial by jury of twelve Englishmen, excapb when 
any party was not English, when in accordance with contemporary English 
law half the jury woe to lie non-Eaglish. It is significant that provision 
was duly made for a code regulating military offence*, which should clear- 
ly have superseded the Articles of War. But the rules laid down were 
moderate in terms; minor offences by rolifcem were not to he tried by 
jury hut by the Governor nod Council, and (he punishments to be in- 
flicted were only as a rule i-orporal punishment and fine up to two 
months pay; the death penalty wo* restricted to sedition and mutiny by 
soldiers, and to insurrection nnd rebellion, and in these ca**a trial by 
jury was necessary. It is easy to understand that the local authorities 
deemed utterly inadequate these provisions and begged permission, 
which' the President nnd Council at Surat conceded, to use the Articles 
of War on Decenary occasion*. 

Some delay took place in making the-« law* effective, but frdm 
Aug. 1, 1C72 the Portuguese law* were definitely superseded, the 
English laws established in lieu, and the commissions of peace in 
Portuguese hands were vacated, while English liecumo the judicial 
language. If is clear that the English law introduced »a» that law, 
common and statute, as modified by the law’s of the Company. whicL, 
though based on English law, in various rowpeet*— and especially in the 
humane treatment of theft— deviated in detail, though not in eseen. 
tials, from English law. Aungier” himself in announcing hie introduc- 
tion of English laws refers to "that excellent abrid^nent of them re- 
commended by the Hon'ble Company," nnd the Court in practice ap- 
plied English law whenever the Company’s law was silent, a practice 
which' was later judicially approved in Perojeloye v. Ardaserr" by 
Peny C. J., who held that tho charter provision that the Company’s 
l»w* should be ‘‘ns near a* may be agreeable to the law* of England” 
had the effect of introducing these lows in all eases not expressly pro- 
vided for. It follows, therefore, that from Aug. 1, 1672, under tho 
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royal authority of the charter, tnd the law* panned thereunder by the 
Company, English law was in force in Bombay. Moreover we may ne- 
suaie, on the analogy of colonial constitutional law, lliat the law thus in 
force include*! all Engfcish statute* 1 *— *o far as capable of application — 
down to Aug. 1, 1672 or at least to the date of the charter. The point 
of precise date does not apjxnir to have arisen, und was probably of no 
importance for the time being, while, later at any rate, the Court seems 
to have felt at liberty to give effect, to statutes passed subsequent to 1672. 

Under the regime thus established trials took place normally in the 
Court set up by Aungier, but in accordance with, the Company's laws 
the Governor and Council acted in cases of military offenders and of 
insurrection and idndlion either with or without a jury according to 
the offence of the accused. 8ide by side with this mode of procedure, 
which was applied in the cn<* of two officers tried for complicity in the 
mutiny of a company of English soldiers in 1674, there existed the pos- 
sibility of use of martial low, by which the soldiers who mAitiuied were 
tried. To tki* use of martial law a wide extension was proposed to be 
given under the regime of Sir Josiah Child. His attitude is in perfect 
keeping with the impetus which he gave to develop the sovereitrn 
powers of the Company on the model of the Dutch policy in their pome*- 
sions. His policy doubtless inspired the grant of a new <? barter by 
Charles II, which afforded him the ground for claiming that English 
law had ceased to be applicable to Bombay. This episode in his career 
deserves special consideration, for ite importance and interest seem to 
have been largely ignored by historians of India. 

To Sir* Josioh Child with his project of Empire there was nothing 
attractive in the application of Kntfinh law, common or statutory, with 
it* system of trial by jury, aid sufoguank for liberty. For hi» purpose 
it wa» necessary to have prompt authority to control the servants of tire 
Company and ii« force*, and to deal effectively with interlopers who in- 
jured the Company in ite vital trade, Hern* the charter of 1G8.1 con- 

15 W, End on Merck 10,1740, th» Court set is, os tho vie* that s cosUw- 
porsaooiu Statute could bo applied in ■ ciril suit. I.e., thst nr* En«I.O, Is* should 
b* idopted i Pe»ceU, p. 190. 

18 Ps*oott, op. rit., p. » not*. 
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tains two important, clause*. It empowered (ho Company to make war 
with heathen notions in Asia, and to maintain such military fortes as it 
found necessary and to execute mid u«e within its plantations, forts, and 
places "the low called the martial low” against any foreign invasion 
or domestic insurrection or rebellion. At the »am« time the Company 
wiw authorised to establish a court of judicature, consisting of "one 
perron learned in the civil law and two assie.ants." The Court was 
empowered to hear all cases of forfeiture of ships or goods for trading 
contrary to the charter, and also all maritime and mercantile canes 
concerning person* coming to or being within the area of the charter, 
and all cases of trespasses, injuries and wrongs done or coramiDied upon 
the high seas or in any of the regions, tciyitorins, countries or places 
within the limit* of the charter, concerning any persons within these 
limilW. These caros were to he adjudged by the Court according to the 
rules of equity and good conscience, and according to the laws and 
custom* of merchants, by such procedure as the Court rpight direct. 
Junta 11 by hi* charter of 1G8G gave like power*, and more explicitly 
allowed tbe exercise of martial law on tbo Company's *hip«. 

The effect of the chaiser of 1683 was fii*t *m*i in the despatch to 
Indio of Dr. St John to act a* judge in Admiralty, but he was also 
allowed for a time (Xor. 20, 1634-March 27, 1085) to act as judge in 
the Court of Judicature, which remained in existence and in full working 
order, llut Child soon went further than this and evolved the remark- 
able theory that the charter authorised the lupenceuion of English law 
in Bomhay. On May G, 11186" tbe Company informed their represen- 
tative* at St II plena that they hod Ilis Majesty's minion to gavem 
•heir plantation* by martial law, which wa<« absolutely nece*aa ry in 
remote place*, and Sir John Wy borne, appointed Deputy Governor of 
Bombay, *a & commiftmoned en route to try l>y tlii* law at St. Helena 
the mutineer* of 1694. Book* of Ixiwa, martini, were *ent on May <», 
1686 to St. Heir mi and Bcfcnbay, and Sir John was commended to 
Bombay on ibo ecore of hi* familiarity with the order and government 
of the late garrison of Tangier, “in conformity whereto wo would have 



14 Fiwcett, op. cif., p. 113 note 




IlomUiy and English Constitutional Ixuo 



G5 

you govern in all respect* our ganinon of Bomltav." But Bio civil 
jurisdiction was for the lime being allowed U> stand, and IVyborne in 
Sept. 16Sii bail to complain that Sir John Child, President at Suru.t and 
Governor of Bombay (1(182-90), had ordered the retrial by tho Court of 
Judicature of a person who hud killed the gunner's mate c.f the Phoenix 
in a quarrel. Wy borne energetically protected, urging that a gam-on 
could not be governed on tlieee line* and reminding Sir John Child 
that Sir liviiuh was a strong pupppurter of the use of martial law.'* 

Sir Jonah’a views bud in fact already been made abuudanlly clear, 
for on J uly 'iS. 1(*W> the Company addressed Bombay in quit® rurnurk- 
ablo terms." Tho Council was explicitly informed that English atatut- 
e. were inapplicable to India, being confined to England, Wales, and 
"Barwick upon Tweed. ’’ “Your lnw there i«. what His Majesty ia 
pleaded to constitute by himself or bis East India Company, and ouch 
lempoiary by-laws aa our General (i.e. Sip John Child) and Council 
ahull find cause uo make for the good government of the {mople until His 
Majesty or ourselves shall disapprove thereof." It wo* added that 
under the charters of 1083 and 1080 "you ate to govorn our people there, 
being subject to us under His Uajevy, by the law martial and the civil 
law, which in only proper to India.” This explicit declaration is repeat- 
ed with even greater emphasis in lim instructions of February 3, 168T 
to the President and Council of Surat," who were instructed (I) to make 
by-laws for Bombay, which were to be binding on the King’* subjects 
in the island until disallowed by the King or Ihe Company; and (2) to 
govern the soldier* and poeple of that island, as well English as 
others, by martial law, and that jurisdiction of the admiralty, lately 
established, “for trying controversies between parly and party, in a 
summary way and according to the usage of tho civil law, which only is 
proper for India, the common law of England being peculiar to this 
kingdom, and not adapted, in any kind to the gtrvornmcnl of India.” 
In an earlier despatch of July 14, 1GSG the making of by-laws ia given 
wider scope a* "binding to all English in India, and all nature inhabi- 



15 Forrest, Seltetiom from State Papers in the flOM *«|l Serretanat Horn* 
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ting any of our colonies/' Moreover. that despatch laid down the doc- 
trine that the Cuuip&iiiy teller* “to you and all under you ought to 
Imve tin* nutate and forte of law*,'' a doctrine intimated uIm> tu Foil 
St. (icorgo on April 8, I687. n 

It is clear <hat the whole of the** instructions were in la rge measure 
minted with illegality. The Company unquestionably had the right to 
legislate, hut the right could l>e umm! oaly in the manner Mated in the 
r barter of IGC8, nnd rhat wholly negatived the right to legislate by 
letter*. So doubt the directions of the Company in executive matters 
were binding on i>i servants, but they had no right to make law* except 
by tli o formal procedure prescribed, which mount, of course, that the 
laws made would be scrutinized by the Committees, and become known 
lo the Company's member*. Secondly, the power to muko by-laws, 
which was granted to the President and Council at Surat, waaoue whose 
validity cannot Ik* upheld in the fonu in which it was granted No 
mere despatch could make law*, and at ill Is^could it. delegate Ilia power 
to make law. It tile Company hod legislated in prui»er form to give 
authority Su make by-law*, it. is quite pi«*ihlr llnU the right would have 
heeu validly couterred. It may he that the Courts might have ruled 
that '» he power to make laws, order*, ordinances, and constitution# was 
wide enough to cover the grant of power to make by-laws, and that the 
doctrine del eg aim non delegare p*>tr<t would not ipply t« the ltyia- 
Intivc power of the Company. The question must be left unsolved; 
what is clear is that the ucthal procedure was ineffective to conifer uny 
legal power, and very* litJl© tw seem* to have been made of the authority 
grunted. The Bombay Council itself — as opposed to the Surat 
Council— had already made by-law* regulating public houses, und gamb- 
ling and other minor maltci*, — but thcie was little real legislation k^- 
volved. Bather the regulation# were adaptation*, to local condition* of 
the English legislation on these topic*, which was held to have been 
introduced in principle by the charter of 1C08. 

The remark* of Uio Cotopany on the law to be applied were clearly 
unsound. 

18 Fiwrett, op, tit. % pp. 132, Ut>. 

19 Sw Keith, in the Dominion* (1026), i 301 ff 
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(1) Hie claim that civil law ws* to apply in matters between 
putty ami party lo the exclusion of English statute or kiiiuduu law wa* 
clearly wholly unfounded. The charier dearly created a special juri'dic- 
tion lo deni with (a) interioi*r*, and (b) those cause* which wrr© essential- 
ly mercaolilo and marine, and fell in English law under the cognisance 
of Iho Admiralty, which applied the civil law and mercantile cwdom." 
The absurdity of Child's doctrine appear* adequately from the fact that 
the Admiralty Court had patently not the slightest power to deal with 
issues concerning real property, and, if Child's view were correct, this 
side of jurisdiction would have Wn blotted out.* 1 But, il must he 
added, if the King had endeavoured to supersede English by civil law, 
it is moe' improbable that the lawyers of the day would have held his 
action legal ; they would have ruled that he was incapable by prerogative 
of setting up a court to proceed by civil law in matters not maritime or 
mercantile. Moreover, it roust lie reniflmhered that the exclusion of 
juries under civil law would have been strongly disapproved by English 
legal opinion. 

(21 Equally untenable was the doctrine that in other matters mar- 
tial law was applicable. The King had in the view of English lawyers 
no power to apply martial law except in time of war, und even then his 
authority, on one view at least, va* limited strictly to soldier*. It i» 
significant that in lflttt order* were given, as soon as the insurrection 
of Monmonth was over, that trial by oourt martial of peccant «oldiere 
was to cease, and their puni*hmeat left to the common law court*.” It 
must, therefore, be accepted tha* the King could give no general power 
to govern by martial law, and that his grant could not. he lawfully 
interpreted in such a gen**. 

Nor, il must bo added, could the Company have granted to Bombay 
under it* legislative powers the right to apply civil law in case* not 
maritime ot mercantile, a course riggosted as possible by Sir Charles 
Fawcett,” to whose research all students of this subject are deeply in- 
debted. Tbi- overlooks the fact that the legidntive power granted to the 

10 Bre Ridge*, op. fit., pp 247-61. 

31 Fawcett, op. eit „ p. 126 note. 
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Company required tlml their lawn should not l>e contrary or repugnant to 
the lava of England, ami ii would have been clearly ultra vires lo abo- 
lish the law of Knglond in favour of the civil luw in inaHera outride 
the province lo which (hat lute was pemiitied by English law to apply. 
In the same manner ill would have been illegal for the Company to 
attempt to confer on Bombay the use of tnariinl law for all criminal 
mallei*. No doubt the legislature of a Crown Colony, with the 
authority of the Crown, could now apply any system of law to any cliua 
of rases without repugnance to the law of Kngland, hut tint i- the out- 
come of the wide extension of authority by the Colonial Laws Validity 
Act, 186f>" whioh accorded to colonial legislature* a plenitude of power 
far beyond what Mansfield would have allowed. 

We have no evidence that the illegality of Sir Joaiah Child's orders 
was alleged in Bombay, hut all we know suggest-* that no serious attempt, 
was made to give efltxs. to them. We find, for intstance,” in 1087 n trexwsi 
trial by the Court of I udicaknro in which Engli-sh rfatute* were freely 
relied upon as establishing the treasonable chnrnrler of the action of the 
priest who wiw in cused. There was, however, from 1(190 a serous break, 
down in the orderly administration of justire, the jury systtan ceased 
to be used, ami, when a C«*urt was regularly reconstituted in 1718-28, 
juries were not restored. On tho other. Land, English common and 
statute law were freely invoked," while the Company's lawa of 1609 
had pas’ed into oblivion, and it was necessary for the Company in 1719 
to send out a copy of the charter of 1668 to show that the Court hail 
n lawful foundation." In 1726 a new charter eetablishnd a fresh form 
of Court and definitely prescribed the application of English law; juries 
were again employed in criminal cases, but not in civil suits. No 
question, of course, arose of superseding English by cavil law. 

Martial luw unquestionably must; have remained in some degree 
operative os regards soldiers, though on this head there is scanty informa- 
tion available. It is clear that the matter raised difficulties, for in a 
despatch to Madras of Feb. 17, 1727 the Company alleges as one of the 

24 8*« Keith, op. tit . I. M9 B. 25 Forrest, op. i. 157, 168. 

» Fawcett, op. /it., pp. 185 fl. 27 Ibid., pp. 176, 177. 

28 Ibid.. x>. 216. 
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defects, which it was hoped the charter of 1720 would remedy, the mili- 
tary's refractoriness seen in desertion, in joining the enemy m attack, 
nnd in killing one another. This ran only mean that grave double were 
felt regarding the legality or the application of military law to the armed 
force* at leant in pear*, and, if t.lu> assertion of the Company i* pre»ed, 
even in war. No doubt regulation, had been laid down in 1672 and 
revised in 1678 for Modra*,” hut it is probable that the invalidity of 
these regulation* had become felt ( , just. a* Oxenden had felt double in 
166!) in the case of Bombay. The charter gave little relief, merely 
reiterating the power to exercise martial lnw under war condition*. 
It seems’* that in these circumstances steps were taken to adopt 
for use in Bombay hy 1729 the Article* of War which the King under 
statutory power of 1717 laid down for the government of his forces, nnd 
that a like step was adopted for Usdras in 1747. But there would re- 
main th» difficulty in these cases that the power was not. exercised by the 
King, and the force* of til»k* Company were not the forces of the Kiog 
contemplated by the imperial legislation. It wo* only by an imperial 
Act of 1754” that order wiw. imlroduoed into the situation, hy providing 
for the punishment of certain military offences; by giving power to 
the Court, of Directors with royal sanction to authorise their president* 
and Councils and commanders-in-chief to hold court martinis; and by 
authorising the King to make Articles of War for the better government 
of the Company's forces. But it is unnecessary to follow further this 
issue, or to discu*» the steps taken later to establish regular admiralty 
jurisdiction in India. It is sufficient to hove M rawed the illegal attempt 
made hy Sir Joeiah Child to introduce a regime of martial law nnd civil 
law into Bombay contemporaneously with hi* efforts to cetablish the 
Company’s power a* a sovereign state. In both projects the influence 
of Dutch policy i* patent. 

A. Bhbbxeuai.r Keith 
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